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M I N . PREDS. POINCARE 
POZIVA NEMŠKO VLADO 

Poincare je pozval Nemčijo, naj prizna vojno kriv-
de. — Odgovoril je Streaemannu, da je dozorel 
čas, ko se je treba odpovedati dejanjem cesar-
stva. — S tem bi se očistilo ime nemške države. 

P A R I Z , Francija, 27. septembra. — Ministrski 
predsednik Poincare je odgovoril včeraj na govor 
ilr. Stresemanna v Ženevi, v katerem je rekel sled-
nji: — Način, kako je bila sprejeta Nemčija v Ligo 
narodov, kaže, da ne nosi nemška država še nada-
lje bremena vojne krivde. 

Poincare ne soglaša s Stresemannom. Pojasnil 
je, da nima nobenega dvoma glede onega, ki je na-
povedal Franciji vojno leta 1914 in tudi ne glede 
onega, ki je navalil na Belgijo. Povabil je Nemči-
jo, naj se javno odreče dejanjem cesarske Nemčije 
glede izbruha svetovne vojne, Če skuša v resnici 

očistiti svoje ime. 
Mogoče je, da ne bo govor Poincareja povečal 

nemškega navdušenja za Thdiry program. Kdo 
pa bi mogel pričakovati od Poincareja kako drugo 
.stališče glede vojne krivde? On je mnenja, da je 
moral biti nekdo odgovoren za vojno. Ce ni bila 
Nemčija, so morali biti zavezniki in to je stvar, v 
katero ne bo francoski ministrski predsednik ni-
kdar pristal. 

Govoreč pred narodno konvencijo vojnih vete-
ranov v St. Germain v bližini Pariza je rekel mini-
strski predsednik, da je bila cesarska Nemčija kri-
va pričetka vojne. A k o se je Nemčija resnično iz-
premenila ali če se resnično kesa, se nudi sedaj 
Berlinu sijajna prilika, da se odpove programu in 
dejanjem starega režima. 

— Rokodelci zmage, — je rekel, _ — vi ste iz^ 
vrstni svetovalci naroda, katerega ste rešili. Dolž-
nost vsake vlade je obrniti se na vas tako pogosto 
kot mogoče, da sedelujete žnjo. V velikanski na-
logi zopetnega zgrajenja naroda, opustošenega od 
vojne, je duh, ki vas navdaja, najboljša tonika. 

— V vašem stališču ni ničesar bojevitega. Pre-
več dobro poznate grozote vojne, da bi ne bili ver-
ni delavci za mir. Mir pa ne bo nikdar za vas raz-
log, da se odpoveste svoji slavi ter zanikate pravi-
c e, katere ste branili. 

V nada l j n em je rekel ministrski predsednik : 
— V uri, ko sta centralni cesarstvi zdivjali, ni-

ste dolžili vseh Nemcev brez razlike. Niste dolžili 
vseh častnikov in vojakov nasprotne armade radi 
barbarstev, izvršenih v naših zavojevanih mestih. 
Nikdar pa ne morete pozabiti, da je bila vojna nam 
napovedana, da je bila zanešena na naše ozemlje 
potom kršenja nevtralne države in da so jo vodili 
na temelju povelj cesarskega generalnega štaba z. 
neusmiljeno krutostjo. 

— Prijatelji moji, če bi se današnja Nemčija 
odkrtio odpovedala nekaterim akcijam včerajšnje 
Nemčije, koliko lažje bi vam bilo pozabiti prestano 
trpljenje. 

— Ni vaša stvar in tudi ne stvar Francije odpo-
vedati se naši preteklosti. V vas so vtelešene naj-
bolj plemenite lastnosti našega plemena. Potom 
vas si je Francija pridobila občudovanje vsega 
sveta. V dedščini velikega naroda štejejo taki ele-
menti več kot zlato in srebro. 

— Ustvarili ste precejšnja bogastva, kojih pro-
pada nočete doživeti. Hrepenite le po štabilnosti 
Evrope. Zahtevate le mir na naših mejah, neodvis-
nost naše diplomatične akcije ter varnost vašega 
dnevnega dela. Bodite prepričani, da vas bosta o-
dobravali vlada in dežela, če ostanete ponosni na 
to, da ste zavrnili zavojevalca ter rešili naše ozemlje 
v obrambni vojni. 

Zastrupi jen je na ban-
ketu. 

CHICAGO, III., 27. septembre. 
Po banketu v nekem tukajšnjem 
hotelu, g katerim je bila zaklju-
čena konvencija Florists Tele-
graphs Delivery Association in 
katerega se je udetežilo kakih tri 
tisoč oseb, je zbolelo nekako 80 

odstotkov na ptomainskem za-
strupljanju. Nikdo pa ni dosedaj 
se umri. Med obolelimi so delegat-
je s svojimi ženami iz vseh delov 
dežele. 

Domneva se, da je povzročila 
bolezen riba, katero so servirali 
takoj izpočetka. Uvedena je bila 
preiskava. - * 

Nove homatije v 
grški republiki. 

Zahteve rojalistov s o 
vznemirile grške politi-
ke. — Od predsednika 
zahtevajo volilne in ka-
binetne izpremembe. — 
Voditelji vseh strank se 
bodo sestali danes, da 
razpravljajo o zmede-
nem položaju. 

A T E N E , Grška, 27. septembra. 
Aditiiral Konduriotis, predsednik 
grške republike, je sprejel v sobo-
to zvečer tri voditelje anti-veni-
zelistov, generala Metaxas, Tsal-
darisa in Demertzisa, ki so zahte-
vali stvorjenje službenega kabine-
ta, uveljavljenje priprostega ve-
činskega sistema pri bližajočih se 
splošnih volitvah strank v name-
nu, da razpravlja predsednik ž 
njimi glede najboljših sredstev, 
kako uveljaviti normalni položaj 
v deželi. 

V svojem odgovoru je priznal 
predsednik Konduriotis, da je bil 
pripravljen zopet prevzeti pred-
sednistvo pod pogojem, da bo u-
stvarjen koalicijski kabinet in pri-
stal je nato v sklicanje sestanka 
vseh strankarskih voditeljev. 

Pozneje se je vršil sestanek med 
generalom, Metaxasom, ki je tudi 
eden rojalističnih voditeljev, ter 
generalom Kondilisom. Tega se-
stanka se je udeležilo tudi par Ve-
nizelistov. 

Ministrski predsednik Kondilis 
je baje izjavil, da more uporabiti 
vlada izključno le sedanjo ustavo 
ter volilno postavo. Rekel j e : 

0-e se bo politični svet odlo-
•il za kršenje ustave, bo moj ka-
binet razmišljal, če naj se pridru-
ži dejanju neustavnosti ali če naj 
resign i ra. 

Ministrski predsednik je nada-
l je povedal Metaxasu, da bi služ-
beni kabinet ne mogel vzdržati re-
da v deželi ter rekel nadalje, da 
bo resigniral, če se bodo vse poli-
tične stranke dogovorile glede vo-
lilnega sistema. 

To precej dvoumno ugotovilo 

Ugovitev prvotnih 
prebivalcev 

Amerike. 
Dr. Hrdlička trdi, da so 
se prvotni Azijci prese-
lili v Ameriko preko 
Alaske. — Objavil bo 
uspehe svojih razisko-
vanj v Alaski. 

Španska vlada 
popustljiva. 

Španska skrajno popust-
ljiva napram artilerij-
skim častnikom.—Čast-
niki so proti vojnemu 
ministru, vladi in kra-
lju. 

POROČILO ZMERNOSTNE LIGE 
Zmernostna liga pravi, da narašča pijančevanje v 

deželi. — Wheeler je to seveda takoj zanikal. — 
Število aretacij narašča. — Volsteadova postava 
je najbolj izjalovila v starih suhaških državah, 
pravijo mokrači. 

WASHINGTON , D. C., 27. sep. 
Niti najmanjšega dvoma ni mogo-
če več gojiti glede tega, da so pri-
šli azijski narodi v severno Ame-
riko preko polotoka Alaske, so-: **ie strope odredbe, ki je bila v v»-
glasno z dr. Alešom Ilrdličko. čla- j lavljena dne 5. septembra, in ki 
•ioni Smithsonian zavoda, ki se je1.5° vzela vsem artilerijskim čast-
ravnokar vrnil s poletnega a r l i e o - l l 'kom v aktivnem seznamu njih 
loškega proučevanja Alaske 

Ekspedicija, katero je priredil 

mesta in plače. 
Dekret se ni tikal artilerijskih 

dr. Hrdlička, pod avspicijo Smith- • častnikov, ki so bili odsotni od 
sonian urada za ameriško etnolo-svoj ih oddelkov od ran, dobljeni!. 
gijo, je preiskala večino Jukon 
bazina ter obal od St. Michael in 
Nome do Barrow, severno od ark-
tičnega kroga. 

Negov glavni ci l j je bil ugoto-
viti pot, po kateri jd prišel primi-
tivni človek prvikrat na ameriški 
kontinent. Dr. Hrdlička je poto-
val v majhnih čolnih s traperji in 
Indijanci ter raziskal najprvo Ju-
kon od Tanarna pa do izliva, na 
razdaljo več sto imlj. Pregledal 
je stara indijanska mesta ter zferal 
številne nove podatke. 

Od Jukona je potoval v St. Mi-
chael in od tam v Nome, kjer se 
je vkrcal na carinski čoln Bear, s 
katerim je lahko pregledal vsa 
važna bivališča ob Berin«? ožini 
in arktičnem morju ter dobil na 
ta na«'in preprled skoro vseera o-
zemlja, preko katerega je moral 
iti prvotni človek na svojem poto-
vanju iz Az i je v Ameriko. 

— Uspehi pregleda so številni. 
— je rekel dr. Hrdlička. — V pr-
vi vrsti mi je bilo mogoče zagoto-
viti si številne podatke ter obšir-
ne zbirke, kojih nekatere imajo 
veliko znanstveno vrednost. V 
drujril vrsti sem odredil vse po-
trebno za bolj intenzivno delo v 
prihodnjih dveh "poletjih. Ekspe-

je postalo še bolj nejasno vsledjdicija je povečala zanimanja 
r Kondilisa. Tzjavil j stariuoslovje Alaske med beli 

za 
nadaljnih izjav Kondilisa. Tzjavil j stariuoslovje Alaske med belini 
je, da je njegova viada solidna in jn e e f 0 domačim prebivalstvom te-
da bo vsakdo, ki bi skušal igrati j tya teritorija 
kak trik, spoznal, če se šalimo ali " _ v v s a k e m k o i i C . k a j obsežnem 

* . mestu so se vršila predavanju *rle-
Rekel je, da je njegova vlada d e o b l judenja Amerike. To je u-

ustavna in da ne bo popustila do- | s t i I o M n i m a n j < s k i b o r o d i l o 
Krt 1ina«tnlrt nnavMHM« A J..«. 1 

sadove z ozirom na ohranitev 
slučajnih najdb, ki bodo pogosto 
velikega pomena. 

kler bo uživala zaupanje predsed 
nika. Ponovil je svoj namen, da u-
porabi proporcijonalno zastop-
stvo ter zagotovil deželi, da bo z 
vsako stranko nepristranski po-
stopal. 

K on eč n o je namignil ministrski 
predsednik Kondilis da bo mogo-
če pripustil v svoj kabinet par 
anti-venezelističnih voditeljev, da 
zajamči "nepiifctranost volitev**. 

Za trenutek je vsled tega polo-
žaj skrajno negotov in zmeden, 
in nemogoče je prorokovati kaj 
pozitivnega glede bodočnosti. 

OPOMIN MRS. THEO, 
ROOSEVELT 

OYSTER BAY , L. I. t 7. septem-
bra. — Kakih 800 veteranov špan-
sko-ameriške vojne se je zbralo 
včeraj ob grobu pokojnega pred-
sednika Roosevelta, da se udeleže 
proslave ob osmi obletnici Roose-
veltove smrti. Mrs. Theodore Roo-
sevelt, vdova prejšnjega predsed-
nika, je pozvala navzoče, naj de-
lujejo za mednarodno bratovšči-
Rekla je med drugim: 

— Skušajmo se spomniti tega, 
kar so morali evropski narodi pre-
trpeti tekom vojne ter pozabimo 
sovraštva tudi v slučaju, da se 
nam zdi njih stalisče napram nam 
krivično. 

VELIKA 
Ž E L E Z N I Š K A 

NESREČA 
BETHLEHEM, Pa.. 27. septem-

bra. — V kolikor je bilo mojročp 
dosedaj ugotoviti, je izgubilo naj-
manj devet ljudi živl jenje in 3;"> 
nadalinih je bilo ranjenih, ko je 
zavozit brzovlak Jersey Central 
železnice, znan kot Sc^anton 
Flver, na tukajšnjem križišču v 
Lehigh Valley Limited. 

Nesreča se je pripetila ob triče-
trt na šest danes zjutraj. 

Lehigh Limited je zapustil vče-
ra j zvečer Buffalo na poti v New 
York in "F lyer ' je vlak, ki vozi iz 
Binghamptona, N. Y . v Phila-
delphijo. 

Velikanska lokomotiva Jersey 
Central vlaka je zadela tri vozo-
ve Lehigh Valley vlaka ter potis-
nila en jekleni voz na. stran. Že-
leničarji so izjavili, da bi bilo ne-
izmerno več žrtev, če bi ne bil voz 
zgrajen iz jekla, temveč iz lesa. 

v Afr iki , ker se jih smatra še na-
dalje kot pripadajoče afriškim si-
lam. Izvzeti so tudi častniki, ki so 
v službi v inozemstvu ali ki so pri-
deljeni drugim panogam vojaške 
službe. Ostali bodo na aktivnem 
seznamu. 

Dosti vzroka je za domnevanje, 
da bodo artilerijski častniki v Ma-
roku konečno odklonili sprejem 
vseh prednosti, katere se jim nu-
di nad njih tovariši na polotoku. 

Tukaj je krožilo več tajno iz-
danih manifestov artilerijskih 
častnikov, ki napadajo zelo ostro 
vojnega ministra, vlado in celo 
kralja. Častniki so prav posebno 
jezni na vojnega ministra, ki je 
trdno vztrajal pri določbi, da se 
določi napredovanja v službi po-
tom volitevr ~ ^ 

The Moderation League, Inc.t z glavnim stanom 
v New Yorku, je objavila včeraj narodni pregled 

MADRID, ta. 27. septem-l r a z™ e r-P°<* prohibicijo leta 1 926. V poročilu pra-
List (Jazetta nadaljuje z o b j a v l j a - ^ 1 * d a S e J e P 1 ^ 0 ^ v splošnem in prav posebno pi-
njem kazni, katere je naložilo janost med otroci in avtomobilskimi vozniki vzne-
vojno sodišče artilerijskim častni- miri ji vo povečala in da se je prohibcija popolnoma 
kom ter notice o njih odpustu iz i z j a lov i la glede tega, kar je hotela doseči 
armade. Zaznamuje pa tud« izit- & . v B * J 1 1 U L C l c l U U S , C L 1 -

— Ce pomislimo, — se glasi v pregledu, — da 
se je pijanost že povišala na pred-prohibicijsko vi-
šino in da se je število pijanih voznikov in otrok po-
všalo se ne moremo izogniti sklepu, da se je Vo1. 
steadova postava popolnoma izjalovila glede tega, 
kar je hotela doseči, namreč pospešiti zmernost in 
treznost. 

— Ker postajajo razmere slabše ne pa boljše z 
vsakim letom in ker bo pila prihodnja generacija 
bolj l ot kdaj prej, oči vidno ni nobenega upanja, 
da bi mogla Volsteadova postava v svoji sedanji 
drastični obliki doseči svoj namen. 

— Na temelju izkušenj pred narodno prohibi-
cijo v državah, ki so imele omejevalne postave, na 
temelju izkušenj cele dežele tekom let prohibicije 
in na temelju izkušenj, canadskih provinc in skan-
dinavskih dežel smo prepričani, da je mogoče dose-
či večjo mero zmernosti potom modre omejevalne 
postave kot pa potom suhaške postave, katere ne 
vpošteva pretežni del naroda. 

— Nadalje smo prepričani, da bi imela politika 
omejitve nadaljno prednost, da bi skoro popolnoma 
izločila škandalozno krupcijo in podkupovanje jav-

Španska princesa se 
moži. 

MADRID. Španska. 27. septem-
bra. — Princesinja Beatrice bo 
sledila svojemu lastnemu srcu pr» 
izbiri moža. Čeprav krožijo govo-
rice o njeni zaroki, je vendar ne-
mogoče izvedeti, kdo bo dobil sr-
ce sedemnajst let stare hčerke 
kra l ja A l fonza . 

Spomladi se je glasilo, da se bo 
poročila s princem iz Walesa, ven-
dar pa ni bilo mogoče dobiti po-
trdila te vesti, posebno ne vspričo 
depstva, da ločuje verska razlika 
katoliško princesinjo od anglikan-
skega princa. 

Ker je v zapadni Evropi veliko 
pomanjkanje sposobnih princev, 
se bo poročila izven vladajočih 
hiš, s kakim princem izgnani dru-
žine prejšnjih cesarjev ali kra-
ljev. 

Pred več leti se je glasilo, da 

nih uradnikov, da bi končala naraščanje butlegar-
skega milijonrskega razreda, da bi ustavila neupo-
števanje postave ter poleg tega proizvedla čeden 
narodni dohodek. 

W A S H I N G T O N , D. C., 27. septembra. — \v. 
B. Wheeler, generalni pravni zastopnik Antisalon-
ske lige, je včeraj napadel drugo letno poročilo 
zmernostne lige, ki je bilo objavljeno v New Yor-
ku. Rekel je: — 

— * e t n o Poročilo zmernostne lige proti 
prohibiciji je prav tako brez podlage kot je bilo pr-
vo. Poročilo navaja številke brez vpoštevanja pri-
rastka prebivalstva, noče primerjati sedanjih raz-
mer z onimi pred prohibicijo ter tudi ne vzame vpo-
štev večje aktivnosti pri aretacijah pijanih oseb. 

— Seveda je sedaj aretiranih več pijanih šofer-
jev kot poprej, ker imamo sedaj nad 20,000,000 
avtomobilov v primeri s par tisoči pred par leti. Laž 
glede povečane pijanosti med mladino je ožigosal 
pregled, katerega je priredil pred kratkim Lite-
rary Digest. 

— Ce bi bila suhaške države le napol tako sla-
be kot trdi to poročilo, bi volilci teh držav ne po-

zastavi. Med navzočimi so bili ka-
i pitan French, eden najstarejših 

es bo Beatrice najbrž poročila «, , ^ ^ 
italijanskim prestolonaslednikom,šiljali v kongres solidnih delegacij za ojačenje na-
Umbertom, a te govorice so ntih-j r o d n e prohibicije, ter bi ne izvolili državnih zako-
mle, ko se je koneeno princ Um- J • J -i i ' --i i 11111 u 
berto zaročil s hčerko belgijskega n o d a J l n uradnikov, kojih naloga je izvesti držav 
kralja. i ne prohibicijske postave. 

I veteranov; generalni major Char-
Veterani so ponovili nato pri-, ] e s Summeral, polkovnik Da^vkins 

sego zvestobe napram ameriški in dragi. 

S e z n a m 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je tr^ba poslati, da 

poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi v dinarjih ali lirah. Podatki 
so veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mesto. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta ponudba ugajala, posebno ie, ako boste vpoifcevali svojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 

Dinarji L i r e 
Din. . . . . 500 . . . . $ 9.45 Lir ... . . . 100 . . . . $ 4.35 
Din. 1,000 .% .. $ 18.60 Lir ... . . . 200 . . . . . $ 8.40 
Din. . . . . 2,500 . . . . $ 46.25 Lir ... . . . 300 . . . . . . $12.30 
Din. . . . . 5,000 . . . . $ 92.00 Lir ... . . . 500 . . . . . . $20.00 
Din. 10,000 $183.00 Lir ... . . . 1000 . . . . . . $39.00 

Za pošlljatve, ki presegajo DesettlsoC Dinarjev ali pa Dvatteoe Lir 
dovoljujemo poseben znesku primeren popust. 

Nakazila pa brzojavne« pisma izvršujemo T najkrajšem 
za stroške $L—. 

Posebni po-
datki. 

Pristojbina za izpis-
ala ameriških dolar. 
Jev • Jugoslaviji in 
Italiji znaša kakor 
sledi :za $25. ali 
nanjl znesek 75 cen-
tov; od naprej 
do $300. po 3 cente 
od vsakega dolarja. 
Za vetje svote po pl-
• M M dogovoru« 

F R A N K S A K S E R S T A T E B A N K 
82 Cortlandt Street pnono: c o r t l a n d t New York* N. Y. 
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blagovoli pošiljati po Money Order. Pri spremembi kraja naročni-
kov, prosimo, da se nam tudi prejšnjo bivališče naznani, da hitreje 

najdemo naslovnika. . 

" G L A S N A R O D A " , 82 Cortlandt Street, New York, N. Y . 
Telephone: Cortlandt 2876' 

D R Ž A V N E K O N V E N C I J E 

Te dni sta bili otvorjeni republikanska in demokrat 
^ka konvencija države New York. 

Treba bo izbrati nekaj kandidatov za prihodnje vo-J 
lit ve. ki se bodo vršile meseca novembra. 

skem jezeru male kmetije. Krasen 
dom in dobro obrt ima naprimer 
rojak Pire. Mesto Sheboygan ima 
danes nad 40,000 prebivalcev ter 
se lepo proevita. 

Pozdrav! 
Matija Pogorele. 

JUGOSLAVIA IREDENTA 

Pred kratkim so odkrili v Berlinu 
Rat h en a u-n. 

spomenik ustanoviteljem nemške republike: Ebertu, Erzbergerti in 

Ker morilcev ni moglo sodišče za umor direktno 
nagraditi, jih je obsodilo zastran lepšega na par mese-
cev oziroma let ječe, toda kot kaže, sedaj že vsi uživajo 
zlato prostost. 

Že vsaj Dumini je na prostem. 
Za podrobnosti umora je vedel tudi laški kapitan 

Uossi in ker mu je začela zadeva smrdeti, jo je popihal 
j preko meje ter začel objavljati v Franciji članke proti 
»AIussoKniju. Sicer s tem ni sebe opral, toda M u s s o l i n i ia ! 

awatha Mine ubilo ob enih popol-
dne rojaka John Kravanjo. Pone-
srečeni jo bil elan društva (Jorskih 
junakov št. 30, ZSZ v East Hia-
watha. Omenjeno društvo «ra je 
spremilo dne 22. avgusta na poko-
pališče v Price, I'tali. kjer je bil 
pokopan po katoliškem obredu. — 
Pokojnik je bil rojen dne 10. raar-
en 1885 v vasi Buca. obe i na Flit-

solini v Žlici votle utopil, bi kapitana Rossija. j na Gorenjskem. V Zdr. državah 

Boječ se, da bi Dumini ne šel za Ro.ssijetn, ga je dal | z a P , , s e a b r a T a Andreja Kravanjo, 

0 . t . . . , „ XT . , Mussolini aretirati, češ, da se je nespodobno izražal o za kateref?a pa tTlkajšnj* dru5tvo 
Demokratski goveraer Smith ie izrazit mokrac. rsai- i . 

, , . . , J njem. 
brz mu je to njegovo stalisce ze parkrat pomagalo na go-
verne raki stolec. 

General Roncki odšel. 
Izredni fašistovski komisar za 

videmsko pokrajino general Kon-
cili je zapustil svoje mesto. Novi 
komisar je De Lorenzio. 

l lo i ic lr j je bil odločen pristaš 
Cavalottijeve protislovenske poli-
tike z geslom "Fouri i barbari!" 

Brezposelni delavec pod vlakom. 
Pri Miramaru se je vlegel na 

železniški tir mlad človek bas, ko 
-e je bližal brzovlak iz Vidma. 
Tam popravljajo progo. Vlak je 
vozil nekoliko bolj počasi. Ko je 
odšel, sta zagledala dva v bližini 
poslujoča orožnika sredi tira ne-
kega človeka. Odpeljala sta ga na 
postajo, kjer je povedal, da je Ju-
rij Rovacs iz Ogrske, da je bil v 
Gradcu in Ljubljani, odkoder je 

Dne 10. avgusta je v "West IIi-1 prišel v Trst iskat dela Ker ga n 
našel in je trpel lakoto, je skle-
nil umreti ali na tiru se je zadnji 
trenutek premislil in hitro umak-
nil pred vlakom na srednji glob 
I ji prostor. 

HSMRT MLM«MK, p. C. 

laveev. tako da je brezmiselno ho 
diti semkaj za delom. 

r , V>1 . . , . i « - „ . , . . , . l j u . feieer s t e m m sebe o p r a l , tona mu.-.soiiin p 
Značilno je, da sedaj v državi A ew i ork udarjajo de- . . . . . . - , . . 

, . . i je prikazal v precej natnrni luei. i e bi koga rad Mus-
niokratje kot tudi republikanci na mokro struno m upajo ' 
.s tem spraviti kolikor mogoče dosti volileev na svojo 
fctran. 

iie ve. kje se nahaja. Rojaki, ka-
terim je kaj znano ognjem, so pro-

Z a tak pregrešek j e pa po novi laški postavi doloeena šeni, da sporoče tozadevno tukaj-

T „ T _ , , , . I smrtna kazen. To je postava, o zaščiti države, in zaen- šn-iem društvu, odnosno društve-
Kepub l ikansk i zvezni senator J. \\. Wadswor t l i , ki . . , T<t , . . , r . . . i nemn tajniku: Mike V. Gerbich. 

. , . , . v . . . i krat sta v Italiji država m Mussolini enomisto. r . T r ,, , 
no znova kandidiral je pred kratkim v časopisju javno { . . , , . . , . _ ; inawatna, i tan. 
. ... v T . .. i , . . . . Diunini , ka te remu ni dosti man jka lo , da bi dobil na- Pozdrav! John Rovšek. 

obsodil prombicijske oeete m njihov nestvor — ameriško1 , .. .. . „ „ . 
( g r a d o za u m o r M a t t e o t t i j a , b o sel niogcct* p o M a t t e o t t i j e v i j 
poti. S pota. 

Toda izkusllja nas uči, da take izjave izgrese svoj ll i ^ , , , . _ A , r . , A f ^ J J Ko sem se zadnjič mudil v le- TJndje pa verjamejo s< 

p r o h i b i c i j o . 

cinek ter nikdar ne dosežejo cilja. 
Ko jo bil Smith ponovno izvoljen, je izjavil: — Jaz 

sem odločen nasprotnik prohibicije. Jaz iz vsega srca 
velim da bi bila probibicija odpravljena. Toda zaenkrat 
r-al, to še ni mogoče. Postava je postava, in postavo je j 
treba vpoštevati, postavi se je treba brezpogojno pokoriti. 

Nekaj podobnega bo rekel tudi J. W. Wadsworth v 
sluraju ponovne izvolitve. 

Newyorški človek bo pa še vedno navezan na vodo in 
nnmšajn. 

Žal, da bi v takem slučaju ne bila Matteottijeva snu l j 
maščevana. 

Zlato so iskali 
v neki jami ua Porešeini v Istri 
praznoverui ljudje. Med ljud-
stvom živi prepričanje, da se na-
haja tam zlato, katero je bilo skri-
to pred "božjim bočem" Atilo. Šli 
so kopat in iskat zlato. Trudili s<» 
so dol™*) časa. tolkli, in razbijali 
po kamenju in končno so zabili tu-
di mino. Dva sta šla v jamo. da 
vidita učinek zapaljene mine. Oba. 
ki se zoveta Marko Šejron in A. 
Cnš. je zajel plin. Težko so j>o-
tem našli truplo Antona ruša. 
truplo Sejron pa še niso dobili. Na-
mesto zlata sta dobila reveža smrt. 

dalje, da 
pein poslopju v Sheboygan, Wis., ! je zlato v oni jami. ali je "zaštri-

D o p i s i 
Elisabeth, N. J. 

V Elizabeth, New Jersey, se je 
za«"el štrajk v avtomobilski tovar-
ni Hayes Hunt & Durant Co. 
Družba Hunt je bila izplačala vse 
svoje delavce 3. septembra 1026, 
j otem je pa zopet vzela nazaj v 
delo, ampak samo tiste, kateri so 
dobili od družbe Special delivery 
pismo. Drugim je bilo rečeno, da 
jim ni potreba vprašati za delo 

t v i , t * i j » i i • • l ^ j . T ^ i - i brez pisma. Vzrok je ta. ker so se 
Dokler so bile francoske okupacijske čete vJvelmoraj- , , . 

, . delavci zat-eu strokovno orpranizi-
nu, ni smelo biti nikjer nobenega kajzerjevega kipa in . r a t i v Amer ican Federation of 
tudi slike ostalih liacijonalističnih svetnikov so morale Labor. Družba jim je želela plače 
lepo počivati V kakem skritem zatišju. znižati na ta način, da je nove de-

lavce jemala za manjšo plačo, sta-
re izučene delavce pa odslovila, 

H! NDENBURGOV KIP 

Ko so se pa Francozi poslovili, je smatralo prebival-
stvo za svojo sveto dolžnost, da dostojno proslavi, če it 
ne bas kajzerja, pa že vsaj njegovega zvestega služabni* 
k a von Hindenburga. 

Na dvesto čevljev visok steber kelmorajnske kate-
drale so postavili Hindenburgov kip. 

Tozadevno poročilo pravi: — Na visokem stebru 
stoji čuvar domovine. Zdi se kot da bi ščitil ves nem-
ški narod. 

Narodi se jako razlikujejo po svojih nazorih. 
Nemški narod naprimer je postavil na visoki steber 

kip moža, ki ima na vesti smrt stotisočerih Nemcev. 
Ruski narod naprimer je pa take svoje ljudi na vi-

toke stebre obešal. 

j sem bil prijetno presenečen. Ob 
i tisti priliki je namreč prosilo pet-
najst rojakov za drugi državljan-

j si papir, in dobili so <ra vsi razen 
j enei;a. Sodnik jim j«.* čestital ter 

smo sklenile na zadnji seji, da p r j J posebno pohvalil Anton Debevca, 
redimo veselico dne 17. oktobra v| j ° komaj pet let v Ameriki, pa je 
dvorani S. X. p. .J. Zator.-j v a - j t o : ' n o i u odgovarjal na vsa 
bim vse Slovence in Slovenke, da i vprašanja. Ivo se mu je sodnik ču-
se naše prve veselice udeležite, j/111- -̂i«1 s c naučil tako dobro 
Vsi boste dobro postreženi, ker ea- j angrleški, mu je rojak odvrnil, da 
lifornijske kapljice smo si že p re - i v večerni šoli. 
skrbele, da ne.bo noben žejen. Za Polepr omenjene<ra Mr. Debevca 
želodce bomo tudi preskrbele su-; so dobili se sledeči državljanske 
hib klobas domačega pridelka. i>irje: 
Godba bo izvrstna. John Pelko, Jos. Bregar. Peter 

Posebno vabom bratsko dru-'oaser, Viktor Klam'ar, Frank Xa-
štvo Zvon, št. 70 J. S. K. .T. iu dru- • gode, Frank .Telovnik, Joe Andre-
štvo Jugoslovan. Ob enakih prili- jevec, -loe Oešel. Frank Ciodee, 
kah bomo obisk vrnile. j Anton Fertuna in Mrs. Marija Ci-

Vabim tudi vse žene in dekle- ^ l e . 
ta, da pristopite v naše društvo j ' S o d n i k j e L n j a k o d o b p e V ( ) l j e 

ter ni stavil preveč težkih vpra-

šani . 

Kole za ograditev bojišč 
pripravljajo v Gorici. ^Mestoma se 
h o«" c na bojiščih vzpostaviti pra-
vo vojno lice. Okoli Goriee je po-
ginilo 51.232 mož in \~T)[) častni-
kov italijanskih čet ter 40.747 mož 
in 802 častnikov avstrijskih čet. V 
< »slavju je padel polkovnik Lipa-
ri in je tam pokopan. Njegova že-
na si je zgradila v bližini na pro-

Včeraj, šele včeraj, sem zavrgel 
slamnik, ki mi ga je bila spomla-
di sešiia neka neznana prijatelji-
ca v Marelovem šopu. Precej mi 
je od legel čez poletje. Na jesen je 
pa začel izpreminjati barve. \Y-e-
raj sem ga vr^el v pe«"«. Velik ])la-
inen je pognal od sebe, nato s<> je 
čudno skrotovieil, še malo zažarel 
in se izpremenil v kupček pepela. 

S tem sem mu dal priliko, da se 
je v tem čudnem poletju že vsaj 
enkrat ogrel. 

* 
V listih ste gotovo čitali o ne-

kem madžarskem fantu, ki je je-
del žeblje svoji ljubici na čast. 
Ona se sprva* ni brigala zanj. Xi 
mu hotela verjeti, da jo ima n-s 
rad. Izbfal si je čuden dokaz svo-
jo ljubezni: pogoltnil je pol kile 
žebljev. kot so pozneje dognali v 
bolnišnici, ko so mu odprli želo-
dec. 

Dekletu je njegova korajža ta-
ko ugajala, da ga ho vzela za mo-
ža. kakorhitro bo prišel iz bolniš-
nice. ( 

Ali niso res čudni dokazi lju-
bezni? Požira nje žebljev pa nika-
kor ni višek požrtvovalnosti. V 
ljubezni mora fant marsikatero 
besedo požreti, ki jf> stokrat bolj 
špičasta in ostra kot ev«'k. Pa jih 
kljub temu požira s precejšnjim 
zadovoljstvom, 

Sf. 

Iz delavskega sveta naših newyor-
ških rojako\. 

— Oh jest s'm pa letos ua mo-
ških. — je pripovedovala siamni-
karica v Dontowim. — moj mož 
pa pri ženskih dela. Pa ni ne pri 
moških, ne pri ženskih nič. 

* 

Nekatere Newvon-anske nosijo 
na kolenih sliko novega šampjo-
na Gene Tunneva. 

Newyorško časopisje je objavi-
lo par takih fotografi j . In iz njih 
je razvidno, da kažejo slike bolj 
zaradi kolen kot pa zastran nove-
ga svetovnega šampjona. 

* 
Vrhovni načelnik kukluksklan-

ske organizacije jf* javno izjavil, 
da se v vseh ozirih strinja z zvez-
no ustavo ter da jo nad vse spo-
štuje. 

Vrhovni načelnik kukluksl.Ian-
ske orcanizaeije pa najbrž po-
zna vsebine ameriške ustav?. 

Ameriška ustava namreč vsako-
mur jamči svobodo verskega pre-
pričanja ter ne pozna nobeuo raz-

r toru z imenom "Na panju" malo j , i k < ' me<1 i " barvo : 
vilo. kjer biva sama in odkoder 
obiskuje grob svojega moža. 

in prosim vse matere, da daste za 
posebno tiste, kateri so bili ova- varovati svoje otroke v društvo -
deni po kompanijskih špijonih. da Zvezda, št. 270 J. S. K. J. . ^lesto Sheboygan precej dobro 

napreduje. Ko sem pred trideseti-

D U M I N I 

C itatelji se najbrž še spominjajo tega imena. 
Amerigo Dumini je bil pred par leti navdušen fašist. 

Tako navdušen in tako zanesljiv, da so mu poverili iz-
branci fašistovske stranke jako važno nalogo. Izbrali 
so ga, naj z nekaterimi svojimi tovariši odvede ic usmr-
ti socijalističnega poslanca, Matteottija, kateri je bil 
sklenil pred vsem svetom rezkrinkati fašistovsko gnji-
lobo. 

Matteotti je bil zverinsko umorjen, in proti moril-
• cem se je vršila obravnava. . 

Obtoženci so bili fašisti. Sodniki so bili fašisti, dr-
žavni pravdtiik Je bil fašist in zagovornik je bil fašist. 
< itatelji si laliko predstavljajo, koliko besede je imela 

pravica pri ohrt^navi. ^ _±i/_t ^ j , 

po kompanijskih špijonih 
.'o ]iristopili v American Fede-
ration of Tjahor. 

Ker glavni vodja ali superin-
tendent družbe Hayes Hunt ni ho-
tel sprejeti delegatov od Local 
lTnion No. 13 Upholsterers in 
Trimmres na konferenco do Ifi. 
septembra, so delavci sklenili na 
glavni seji 24. septembra, da pro-
glase štrajk. 

Slovencem in Hrvatom svetu-
jem, naj bodo oprezni in da se 
naj ogibljejo te tovarne, dokler 
ne bo mir sklenjen. Družba bo go-
tovo oglaševala za delavce v veli-
kih angleških dnevnikih. 

S slovenskim delavskim pozdra-
vom 

Andrew K. Sprogar. 

Chicago, 111. 
Prosim za malo prostora v va-

šem cenjenem listu, ker je naj-
bolj razširjen med Slovenci v Chi-
cagi. Delavske razmere so še do-
sti dobre. Delo se vedno dobi, pla-
če so male. Kl jub temu se zmiraj 
Slovenci z družinami selijo sem 
iz malih mest. 

Za odrasle dekleta in fante je 
tukaj dobro, ker lahko delo dobe. 

Na društvenem polju dobro na-
predujemo. Pred kratkim smo 
ustanovile žensko društvo "Zvez-
da", št. 170 in ga priklopile k Ju-
gosovanski Katoliški Jednoti. 

Ker je društvo še jako mlado, 

Pozdrav na vse rlaniee in člane 
F. S. K. J. 

Frances Laurieh, 
predsednica. 

Hiawatha, Utah. 
Cenjeno uredništvo: — 
Prosim, da bi priobčili v listu 

Glas Naroda teli par vrstic o raz-
merah v tukajšnji naselbini. Kar 
se dela tiče, je bolj počasi, ker so 
premogovnik v Iliawatlii dne 15. 
septembra zaprli ter se ne ve, ko-
like časa ne bo obratoval. Odprli 
pa so zopet Moril and Mine, ki ni 
osemnajst mesecev nič obratoval. 
Sedaj se dela po dva do tri dni v 
tednu, dela se pa sploh ne dobi. 
Odslovi jenih je bilo celo nekaj de-

ini leti v prvi č obiskal ta kraj, jo 
bilo tu te nekaj slovenskih dru-
žin, dočim je je danes baje nad 
šest sto. Skoro vsi imajo svoje do-
move s krasnimi vrtovi. Nekateri 
imajo v bližini mesta o Miehigan-

SAN CARLO 
G R A N D O P E R A CO. 

Havnatelj Fortune ClaJlo 

CENTURY Theatre Podaljša no 
62 St. Central Park še za EX 

West TEDEN 
P r o g r a m za 3. teden začenši s 

nondel j kom 27. S E P T E M B R A : 
rondeljek: I.A BOllBME 
Tort-k: l.rci.V 1)1 l.AilM EIIMOOK 
Sreda: W. TROVATORB 
<*'et. pop-: AI DA 
<">t. zv.: ANDREA CHENIEU 
Petek: M MR IU'TTEIIFLY 
S.»t, pop.: MARTHA 
Sob. zv.: CAVALUERtA HI "RTICAXA 

fn za njo IMGLJACCr 
SAX CAHLO fJRAXU OPKIIA 

IfALLET 
Marie Turleva & Vechslav SwoboJa 

»od i ina plt-aaloa 
Sedeži seda j naproda j pri b l aga jn i . 
Tel. Columbus 8800. Cena 50c ilo ?3 

in davek 

Mučne bolečine 
v mišicih vam olajša in 
otekline odstrani 

. S E V E R A ' S 

G 0 T H A R D 0 L . 
Priijublejn in zanesli v hišni liniment. 
Dokaz njegove koristnosti je uspeš-
na v po raba zadnjih 46 let. 

Cena 10 in 60 centov. 

Vpifeiajte zanj v lekarnah. 
Z v. F. SEVERA ca: CEDAR KAFifiS, IOWA Z 

obresti 
za vloge na 

SPECIAL INTEREST ACCOUNT 
Naše mesečno obrestovanje je 
ugodno ne samo ako vložite, 
temveč tudi ako dvignete. Ob-
resti plačamo za vse pretekle 
mesece do konca onega pred 
dvigom. Zato priporočamo vla-
gati denar pri nas tudi onim, ki 
ga nameravajo v kratkem zopet 

dvigniti, s 

Frank Sakser State Bank 
8 2 G o r t l a & d t S t r e e t : N e w Y o r k , N . T . 

•^iSSSgggg^S^g'J.'i.:.^ - •••• - - -

škili državljanov. 
* 

V nofloljo ponor-i jo Lilo t roba 
v državi New York pomakniti uro 
za ono uro nazaj. 

Sedaj imamo zopet normalni 
Cas. 

Eilino. kar nam zaenkrat manj-
ka, so normalni rasi. 

| * 
j K rojakn jp prišel zavaroval-
ninski aprent. 

i Tn govoril je. kot pae znajo eo-
1 voriti takile agent je. 

— Vaš sosed mi je povedal, da 
'ste se prejšnji t<>iloii poročili. To-
roj sedaj, ko imate skrbno ženo. 
jo na vsak način potreba, da so za-

; varnjete. 
Rojak mn je pa odvrnil: 
— Majhna je in slabotna. Tn-

' di ee gre z valjarjem name. so je 
ne bojim in ne potrebnjom nobe-
nega zavarovanja. 
I * 

Zdravniki so dognali, da so po 
Ameriki siri z veliko naglico blaz-
nost. Vzrok je v prvi vrsti za-

J s trn p i j en je z alkoholom, 
j Blaznih je na stotisooe in stoti-
ee v tej prostrani republiki. 

Vsak je blazen, ki plača petde-
\ siet centov za požirek probibicij-
skega žganja. 

* 

Tz Prage poročajo, da bodo tam 
postavili spomenik bivšemu pred-
sedniku Zdr. držav. Woodrown 
"Wilsonn. ki je na mirovni konfe-
renci postavil temelje C'ehoslova-
ški. 

Pravzaprav ni Wilson postavil 
teli temeljev. Postavili so jih £ran-

j eoski diplomatje. Postavili so jih 
^ehoslovaški in Poljski ter ju zri-

inili med svoja dva največja so-
vražnika Nemčijo in Rusijo, 

j Francoski diplomatje so izra-
,bili Wilsonov idealizem v svoje 
dobi ik^l^ v^ke^nam^ne. 
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G L A S NARODA, 28. SEP. 1*26 

Proslava 20-letnice obstoja S, N* Čitalni-
ce v Clevelandu, 

A N G L E Š K I K R A L J INSP IC IRA T E L E S N O S T R A Ž O 

Proslava 20-letniee obstoja Slo-
venske Narodne Čitalnice se je 
vršHa 19. septembra v S. N. Do-
mu v Clevelandu. Završila se je 
tako, da je lahko vsak navzoč, ki 
je prišel tja radi zabave, radi go-
vorov ali z čiste prazne radoved-
nosti. ob koncu lahko rekel: "Bil 
je prav lep večer." Da pa ne mine 
ta proslava kar tako. da zvedo 
besede govornikov tudi rojaki, ki 
niso bili na banketu — naj ome-
nim, da je bilo navzočih blizu 300 
rojakov — in da najdejo odmev 
na ta ali oni način pri rojakih si-
rom Amerike, sein napisal to ]*>-
roeilo o proslavi. / 

pa vam hvala za vašo požrtvoval-
nost, prijazen pose t in odkrito pri-
znanje. 

Pred dvajsetimi leti je iinel pač 
naš narod v Clevelandu že dokaj 
različnih skupin, toda nobena iz-
med njih ni mela popolnega na-
mena. da bi odgovarjala namenu 
in delu naše Čitalnice. Naši usta-
niki. kot člani teh posameznih 
skupin, so čutili, da je potreba 
skupine, da bo v svojih načelih od-
ločno [»oudarjala, da smo Slovenci 
in kot taki vredni prav toliko, ko-
likor je vreden vsak drug narod 
v Ameriki, odnosno v Clevelandu. 
Videl i so tudi, da j e v narod« do-

Proslavo, ki se j e vršila z ban-jbra vol ja , toda nikjer ni bilo pra-
ketoni, je otvoril predsednik SN'( '|Vp prilike, da bi se pogovorili o 
g. Janko N". Rogel j iti izročil takoj j slovenski zavesti, o naši literatu-
vodstvo večera znanemu trgovcu J r\ 0 n a j i narodnosti in o reprezon-
in neumornemu narodnemu delav- taeiji našega celokupnega naroda, 
cu gu. Franku Černetu, ki je bil 
prvi predsednik SNČ. Ta je odlo-
žil ves program na ras po večerji , 
kajti kruljeuje želodca bi prevpi-
lo govore tudi najglasnejših go-
vornikov. Po večerji je predsed-
nik večera Cerne začel program. 
Sam je v krakih besedah omenil, 
kolikokrat se je morala Čitalnica 
seliti, dokler ni koneno našla svo-
jega pravega doma v Slovenskem 
Narodnem Domu. Omenil je, da bi 
bila pravzaprav naloga SNC, da 
bi vodila slovensko mladinsko šo-
lo in da bi se učilo otroke pred-
vsem petja. Nato je izročil besedo 
predsedniku SNČ g. ,1 an kotu Ro-
geljnu, katerega govor podajam 
tukaj v eeloti, ker mi je bil tako 
izrAčen. 

Govor g. J. N. Rogelj na: 

1'verjeni smo bilf. da se z ustano-
vitvi jo SNČ more doseči lepe us-
pehe, ako se prepriča vodilne sile 
tedanjega časa. da se organizira-
ni in poučeni o naši narodnosti — 
tudi uspešni med seboj in meil 
drugimi narodi. Beseda je dala 
nove misli, nove pogoje in načr-
te — usanovljena je bila Sloven-
ska narodna čitalnica. 

Namen in delo naše čitalnice je 
bil dovolj, jasno zapisan v njenem 
imenu. Ona je bila najprvo sloven-
ska, potem narodna in narodova, 
kajti v nji se je čitalo in razprav-
ljalo o naši pravi slovenski zave-
sti. Živl jenje Čitalnice je posta-
lo pestro, bujno in sočno ob nje-
ni prvih počet kili. Prvikrat v zgo-
dovini slovenskega naroda v Cle-
velandu se zbira skupina ljudi. 

Protisovjetski afront na Kitajskem. 
Ko je pred d vem i leti kitaj>ka 

republika priznala sovjetsko vla-
do in stopila nato celo v zelo pri-

Taka je bila situacija, ko je 
Cangtsolin pozval Karahkhana. 
da zapusti Peking. Ta afront 

Ukocitwooc « unocmaoosh K. v. 
Prod kratkim.se je mudil angleški kralj v Ballatteru, Škocija, tor jo pri toj priliki inšpiciral člane 

svoje škotske telesne straže. Kral ja, ki jo v škotski narodni noši, spremlja major Chalmer. 

Dragi mi brat stoloravnatelj, katere ni sram in ne strah, da bi 
cenjeni mi delničarji, spoštovani odločno povedala, kako je ponosna 
mi gostje: j na svojo narodnost. Bojazni no 

Slovenska narodna č\alniea j poznajo ti l judje, njih odločnost 
doživela na dan (i. septembra dvaj- jdobi dobre odmeve. Število članov 
seto leto. Lepa vrsta let je to za se veča in veča, ti pa zanašajo med 
enako ustanovo, ki je morala sko-! narod idejo o medsebojnem spo-
zi težke preizkušnje in neljube tež znanju in spoštovanju. Slovenee 
koče. ki nastopajo vsled vsakda- j «j>ozna Slovenca, vezi med njimi 
njih razmer in prirojenih okolščin ; postajajo tesnejše in močnejše, 
našega naseljeniškega življenja v pred njimi pa koraka slovenski 
Ameriki. Namen tega večera pač 
ni, da bi vam opisal zgodovino 
SNČ od njenih skromnih pričet-
kov pa do današnih časov. Žal bi 
mi bilo, ako bi se nocoj razšli, ne 
da bi poklieali v spomin, da je bi-
la našit S N C od skromnih prieet-
kov pa do današnjih časov — tiha 
in skoro nevidna sila — ki je ži-
vela v majhnem delu našega naro-
da v Clevelandu, toda vedno in 
vedno je silila v ospredje in na de-
lo za narodovo naobrazbo, njego-
vo celokupno blagostanje in spo-
znavanje samega sebe v krasni 
slovenski literaturi. 

Ob priliki naše dvajsetletnice, 
katero praznujmo nocoj, hočemo 
na vsak način proslavljati to ple-
menito delo ter zamišljati načrte, 
ako vstrajamo na površju v pri-
haja joči dobočnosti. 

Predno nadaljujem razgovor o 
vplivu, katerega je imela SNC na 
razvoj našega slovenskega naroda 
v Clevelandu, me veže dolžnost, 
da v imenu naših ustanovtiikov. 
naših čitalničarjev in sedanjega 
čitalniškega odbora — vas vse 
prav prijateljsko in sočutno po-
zdravljam. Pozdravljam vas, brat-
je in gostje, s pravim gostoljub-
nim in narodnim pozdravni. Po-
zdrav vam vsem, ki čutite, da nam 
je |>otreba tesnejših vezi, nam 
vsem, ki smo enega jezika, ene 
matere in vsi daleč od rodne zem-

zanfc. Slovenska zavest se širi med 
ljudi, o katerih niso A-edela niti 
naša društva, posamezniki dobijo 
spoštovanje do drugega, medse-
bojna ] K) i noč narašča v tem. da je 
v vseh ozirih Slovenec najprvi. 
potem še le kdo drugi. Narodna 
zavest dosega svoj cil j — Slovenci 
postajajo ponosni in zavedni ter 
narodno-napredni, kajti SNČ jc 
učila: Kadar je narod toliko na-
obražen, da ne sovraži več samega 
sebe. ampak gleda na to, kako si 
opomore do večjega blagostanja, 
potem je vreden samega sebe. Na-
rod, ki ne naglasa svojo narodno 
zavest najprvo, tak nar«d je sla-
bič. tak narod ni vreden samega 
sebe, tak narod tava v temi, drugi 
narodi pa uživajo na njegov ra-
čun. 

Vprašamo se nocoj, če bi imel 
naš narod v Clevelandu naše na-
rodne domove, da se ni vir narod-
ne zavesti začel razvijati najprvo 
v naši Slovenski narodni čitalnici, 
in če bi mi ne bili prepojeni z na-
rodno zavestjo. Menda ne, kajti 
delo naše Slovenske narodne čital-

nes čitalnica močna in upošteva-' j ih j e pač sedaj. Slovenski živel v 
na pri narodu, ki se zaveda, da j e Clevelandu j e v teku preteklih 
bil o delo čitalničarjev plemenito. • let tako napredoval, da bomo mo-
vzvišeno in celokupnemu sloven- J gli začet iv čitalnici z rednim pre-
skemu narodu v bogastvo in sre- j davateljskim programom. Cital-
eo. Nocoj smo prepričani, da se niea sama pa nam jo priča, da mi j 
izplača bili najprvo Slovenec, po-' Slovenci v Clevelandu narodnost-

ABRAHAMOVI POTOMCI V 
AFRIKI 

tem pa takoj to, kar je potrebno, 
da se pošteno preživimo. 

Bratje in gostje, ostanimo za-
vedni Slovenci, ostanimo narod-
njaki in zvesti svojemu narodu. 

no živimo. Dokler bo živela Čital-
nica, bodo živeli 
Clevelandu. Zato 
vensko narodno č 

res Slovenci v 
naprej za Slo-
itablico T' 

Prihodnja točka na programu 
Slovenec je vreden svojega imena jo presenetila vse. Nastopil je 
in spoštovanja, liodite prepričani, 
da v pravi vzajemnosti in celokup-
nem delu si lahko osvojimo marsi-
katero začrtano pot. tako da s<̂  o-
samosvojimo do tiste meje, ki nam 
je odmerjena ter tudi v zadošče-

namreč pevski kvartet, v katerem 
so Frank Kerže, urednik Časa. 
Jos. Kalan, Primož Kogo j in Ru-
dolf Peril a n. Zapeli so krasno pe-
sem "Planinska roža". Ker je sle-
dil njihovemu petju navdušen ap-
lavz, so zapeli še eno pesem. Z o p e t ! s l o n o v e k n s t i - k i J° natovoril na 
burno odobravanje. Upam, da s o j 3 0 velblodov. Potovanje po A f r i 

zmagovala in zmagala. Bratje in pevci zavedajo, da bodo nastopi-1 k i J*e trajalo 9 mesecev. Največja 
gostje, bodimo hvaležni in ponos-
ni na to delo ob naši dvajset let ni-

nje. 
Slovenska narodna čitalnica jc 

Zanimive reči je videl v A fr i -
ki John Boy os, ki jo prepotoval 
1500 angleških milj od Ilabeša do 
anleške kolonije Kenya. Boyes so 
je odločil za novo pot, po kateri 
ni hodila še nobena ekspedicija. 

j S seboj je vzel dva belokožea in 
! več habeških vodnikov. Kupil je 
100 konj in mul, ki jih prodajajo 
v Ilabešu po 2 šterlinga. dočim 

!

stane konj ali mula v Kenvi 35 
šterlingov. Na zahtevo angleške 
vlade je v?el na pot tudi mnogo 

jateljske odnošaje z njo. se je to zmagovitega generala proti sov-
po svetovnem časopisju kom en t i - ' jct.skemu j>oslaniku ni nič pre.se-
ralo kot zelo važen dogodek. Pri- J neti j ivega; ifS po vedo val se je žc 
čakovalo se je, da se rusko-kitaj- dolgo in je postal samoobsebi u-

j sko prijateljstvo poglobi še bolj in t mljiv. odkar je notranja vojna 
j da ostane ena poglavitnih osnov na Kitajskem dobila značaj bor-
,^adaljne politike v Azi j i . Pričako- .be proti komunistični in sovjetski 
j valo se je namreč, da se postavi Rusiji prijazni stranki. 
.Kina na rusko stran popolnoma in j Za zid te borbe so danes ne. 
j da so bo dala potegniti v tok splo- | dvomno boljše šanee Čangtsolina 
{šne riLske azijske politike, ki stre- ' in Vupejfuja. Da bi se Rusija 
mi za osamosvojitvijo azijskih na- j vmešala, ni verjetno, ker bi ime-
rodov, kar pomenja povečini hkra- i0 to brez dvoma za poledico na-
ti povečanje nasprostva do An- stop Japonske, ki podpira imcuo-
glije. Pričakovalo se je, da se z ma dva generala. morda tudi in-
ru>.ko j io moč j o izvede reorganiza- tervencijo Amerike ali Anglije, 
cija Kitajske, krvaveče v anarhiji Pač pa s* nudi ugodna prilika za 

j brezkončne notranje vojne. {ojačenje sovjetskega vpliva v 
Lansko poletje so se po vseh ki- i Mongoliji in kitajskem Turkesta-

tajskih mestih pričeli delavski in nu; ali bo .so v j et.sk a vlada dovolj 
dijaški nemiri, ki so imeli izrazi-; močna, da izrabi priliko-
to proitiangleški znaeaj in ki jih — 
je vodila ideja socijalne, gospodar-
ske in naeijonalne osamosvojitve; 
Kitajske. Pekinška vlada z Pen j 
juhsiangom na čelu so je posta-j 
vila z vso odločnostjo na stran te-
ga nacijonalnega gibanje in kma-
lu so se pričakale konference z , 
zastopniki velesil, ki naj bi usta-; 

KONJ OBVISEL NA DRE-
YESU 

Neurja, ki so !.-t ošnje poletje 
novile temelje kitajski carinski in ' "»*«> obiskala samo 
trgovinski sa most oj nos t i in o.l-! K vro|«»je»\ nego tudi. morda celo 
pravile vse raznovrstne privile- v V t ' , j i , m* r i ostalo kontinente 
gije Evropejcev na kitajskih tleli. | s v e t a - T a k o s'* Je razlila 
Sovjetska Rusija jo na vso moč j »»"ožina vode po zapad-
podpirala to gibanje in njen po- i l l i h o l j i ' ° »k i l i Nove Zelandije, v 
slanik v Pekingu, llarakhan. ki ga 1>ar u n , h s o 1, i ! , i v s e doline poti 
hvalijo kot enega najboljših bol j - 'V W , I ° - Neurje je zahtevalo več člo-
ševiških diplomatov, je imel kma-1 * r t t ' v 5 "ekemu konju pa, 
lu na Kitajskem izredno velik u- \ k ' St* Je 110101 plavaje rešiti iz hlad 
gled. ! uega elementa, se jc posrečilo, da 

, Naposled je kitajska komuni- S(* z ; l s i , l r ; i 1 vejami izmed 
stična stranka nastopila aktivno ' V o t l e š t r l c f ' e - a d ? t 'V ( ' s a -
in si z oboroženo silo prisvojila 1 X c v i h t a ponehala vode so je-
oblast v Kantonu, kjer jo bil že! l e l , a i l a , i< i n t l r t YO- katerem je 

li tudi ob drugih prilikah. Ooto-1 nevarnost je pretila ckspediciji 
vi so lahko, da bo dosti poslušal- j med Dieadovo in Abbabo. Boves 

ci, a v bodoče vztrajajmo pri na- cev, kadar nastopijo v veliki dvo- j jahal spredaj in zagledal na-
ši vzvišeni in dragoceni zavesti, bo-

pokojni dr. Sunjatsen ustvaril 
mnoge pogoje za boljševizem z 
režimom svoje stranke, ki je bila 

žde.1 konj. se je začelo vedno bolj 
vzpenjati iz votle. Nesrečna žival 
ni mogla več na tla. Šele čez tri 

dimo Slovenci in Slovenke, kajti 
nič ni na svetu lepšega in častnej-
šega, kakor osamosvojena zavest, 

Kot prihodnjega govornika 
predstavi predsednik znanega ne-
umornega kulturnega delavca, biv-

kakršno so si osvojili naši usta-j šega urednika in zdravnika dr. P. 
novniki, čuvaji in branitelji prave \ J. Kerna, ki govori približno ta-
slovenske zavesti v Clevelandu 

Najprimernejša jim zahvala za 
to veliko in plemenito delo. Hva-
la tudi vam. 

k o l e : 
Gospodje in gospe! Kakor sto 

slišali, sem vas nagovoril z bese-
dami "gospodje in gospe", in ne 

Po tem govoru, ki jc žel veliko kakor je običajno, z besedami 
odobravanje navzočih, je dobil be- "brat je " ali "čitalničarji in eital-
sedo g. Vatro Cirili, odvetnik in ] ničarke". To pa sem storil radite-
urednik Enakopravnosti, ki je pa ker se v prvih pravilih SNČ 
aktiven skoro pri vseh slovenskih i nahaja točka, ki pravi, da se mo-
kulturnih društvih v Clevelandu. r a j 0 čitalničarji naziva t i med se-
Govorii je približno sledeče: b o j gospodje in gospe. Ta naslov 

"Mnogo vas je danes navzočih, j i m n i b i i d a n i z s a m e r . a s t i a m . 
ki ste pomagali ustanavljati S N Č . p a k p o a pogojem, da bodo delali 
pred dvajsetimi leti. Jaz nisem mo-! z a l i a r o ( 1 Ze lo me veseli, da se je 
gel biti takrat navzoč, kajti bil n o c o j s e š j 0 t o i i k o i z m e d p r v o t n i h 
sem še premlad ter sem prodajal | gospodov. Tekom zadnjih let se 
platno po Moravčah. Vendar pa j m i j e z d e l 0 i d a j e v slovenskem 
sem bil navzoč ob desetletnici. Clevelandu izginil ves idealizem. 
Naročili so mi, naj jaz govorim o j Z J e l o s e m i j o d a s o v s i s k i e n i l i 

bodočnosti Čitalnice ter naj bom i opustiti delo za javnost in se od-
tako nekak prerok. Gotovo, da je l o i ? i l i m o l i t i v s a k s v o j e g a bbga. 
to jako težka naloga. Ne bom se 
podajal v natančnosti, vendar pa 
lahko rečem, da jo preteklost naj-
boljše jamstvo za bodočnost naše 
('italniee. Pred par meseei pa je 
bil izvoljen na redni seji čitalnič-

Tako moram konštatirati. kakor 
je konštatiral proesor Tominšek ob 
proslavi Stritarjeve sedemdeset-
letnice, da je med' nami še mnogo 
idealizma. Ko se ozrem in vidim 
zbranih toliko ljudi, moram reči, 

nice je bilo v tem, da je budila ni odbor, katerega naloga je, uve- . d a j e z a S l o v e n s k o narodno čital-
slovensko zavest, izobraževala in sti v Čitalnico novega življenja s ' n i c o v e č d u h a i n n a v d u S e n j a k a . 
združevala narod v močno skupi- predavanji. Prihodnje mesece se. k o r j e b i l o o b deSetletnici. 
no, gradila nove narodne skupi-| bo v čitalnici obdržavala serija | 0 b t e j p r i H k i s e m s e o d l o č i l d a 

predavanj, ki bodo brez dvoma u - j v a m p o v e m n e k o t a j n o s t P o v e d a l ne, nove ustanove ter s svojo za-
vestjo in zanosom postavila tudi | spela. Omenim naj, da se je nekaj | v a m b o m k a k o s e j e z a - e l a g l o v . 
Slovenski narodni dom. 1 takega začelo pri Čitalnici pred tj : i„ pri 

Bratje ustanovniki, vaše delo' leti, vendar pa ni bilo takrat na 
Ije, prepuščeni sami sebi. — Le- je rodilo obilen sad. Zato je da- razpolago predavateljev, kakor 

T U D I S U B M A R I N I B O D O IMELI A E R O P L A N E 

Munmatkt. 

Na sliki vidite submarin S—1, ki ima na krovu veliko cev, v kateri je spravljen majhen.aeroplan. 
Ko se divigne submarin na na površje, lahko aeroplan v desetih minutah zlože ter ga pripra-
vijo m polet. 

venska narodna čitalnica. Bilo je 
meseca avgusta 1906, ko sem bil 
pomožui urednik v Clevelandu pri 
listu Nova Domovina, ki je bil 
in je Še sedaj edini slovenski list, 
ki je izhajal sedem dni v tednu. 
Nekega dne sem omenil v uradu 
tedanjemu prvemu uredniku g. 
Fa j gel ju, da bi začeli v Clevelan-
du čitalnico. Idejo za čitalnico sem 
pa povzel iz starega kraja, kjer 
sem videl toliko enakih ustanov. 
Fa jge l j se je takoj zavzel za ide-
jo, kakor ludi tedanji drugi ali 
tretji pomožni urednik Louis Pire. 
Rmalu nato je bila sklicana usta-
novna seja. Mene žal — ni bilo 
poleg, ker sem se moral podati iz 
mesta. Toda ko sem se po 18 me-
secih vrnil, so se vršile že seje in 
Slovenska narodna Čitalnica je bi-
la začeta. (Sedaj vemo, kdo je oče 
čitalniške ideje. Da se je nesebič-
ni dr. Kern že večkrat izkazal du-

enkrat množico oboroženih divja-
kov, ki so začeli kričati, naj se 
ekspedicija ustavi. Bovos ni razu-
mel njihovega jezika in kor ni ve-
del, ka j naj divjakom odgovori, 
je zaeel ponavljati njihove bese-
de. Divjaki so že namerili nanj 
puške in bila je nevarnost, da ga 

ustrele. V zadnjem hipu so pri-
speli za n j im vodniki, ki so se za-
čeli pogovarjati z divjaki. Med 
pogovorom jo Boves opetovano 
čul ime Abraham. Vodniki so mu 
pozneje povedali, da so divjake 
prepričali, da so vsi člani ekspedi-
cije Abrahamovi potomci. To je 
pomagalo. D i v jak i so se takoj 
umaknili. 

Blizu jezera Marguerilla je na-
letela ekspedicija na 200 domači-
nov, ki so ji prihajali naproti. No-
sili so škrlatne uniforme, okraše-
no s srebrom in briljanti. Domači-
ni so prod oksopdicijo razjahali 
konje in so tujcem spoštljivo pri-
klonili. Potem so jih odvedli na 
visoko goro in prosil, naj počaka-
jo, da pride governer. Bovesa so 
odvedli v governerjevo palačo, 
kjer mu je prineslo 20 žensk ce-
lega pečenega vola in mnogo dru-
gih jestvin. Kmalu so privedli za 
njim tudi ekspodicijo in začela 
se jc gostija, ki je trajala pozno v 
noč. Sele z jutraj so tujce predsta-
vili governerjn. Po afriških obiea-
jih je moral Boves obleči večerno 
obleko. Governer je sedel s pre-
križanimi nogami na prestolu. O-
krog njega je stala častno straža 
v rdečih in belih uniformah. 
Vljudno se je opravičil, da je pu-
stil tujce čakati. Nato je odredil, 
naj se naloži tujcem na mule in 
velblode vse potrebno za nadalj-
no pot. Prijazno se je poslovil od 
njih in j im dovolil prehod preko 
svojega kraljestva. 

zadnja leta že skoro povsem s o - š t o d u e Je na5**1 gospodar, ki se. 
cijalLstična. Kantouska komiuii- i nverjen, da konja ne bo več našel 
stiena vlada je pričela Širiti svo-! živega, iskal njegovo truplo. Na-
jo oblast tudi v sosednje predele. U*'1 Je torej na drevesu in čudo, 

, V Pekingu je bil Fengjuhsiang J konj je še živel. Ves ta čas se je 
sicer odločen pristaš zavezništva prehranjeval z listjem, ki inU je 

' s sovjetsko Rusijo, vendar proti z a s i i o nadomestovalo tečnejšo 
komunizmu samemu. 

Potem je prišel odločilen pre-
obrat na Kitajskem. Čangtsolin in 
Vupejfu, nekdanja nasprotnika, 

( armadami udarila na Peking ter 
j sta sklenila zvezo in z združenimi j 
se je morala umakniti proti Ka l - j 

} ga zavzela. Naeijonataa armada j 
ganu v smeri na Mongolijo, Feng 
sani je,odpotoval v Rusijo, bila je 

hrano. Gospodar ga je s pomočjo 
sosedov spravil z drevesa, toda 
konj je navzlic skrbni negi eez 
par ur poginil na posledicah la-
kote in izčrpanosti. 

DOBER TEK 
I videti, da je konec sovjetom pri- j Raziskovalec Afr ike Cameran 
j jazni stranki na Kitajskem. Čang- pripoveduje, da so v osrednji At'-
. tsolm m Vupej fu sta odločna na- | r i k i posušene mravlje najbolj za-
I sprotnika sovjetske Rusije in še ! Željeua jed in domačini ž njimi 
bolj komunizma, osobito prvi. ki! tudi trgujejo. CŽivajo jih z neko 
je že imel v Mandžuriji konflik-
te z Rusi. 

močnato juho. 
Ob jezeru Nvassa se ob gotovih 

Kuniro i-Zadnji čas se je situacija zopet časih pojavijo žuželke 
.nekoliko spremenila. Naeijonalna | monovane, katere včasih zatemne 
t armada so je oZ-ividno z rusko po-| solnce, ker roj i jo od vodno gladi-
S močjo, nekako restavrirala ter , ne pa gori v zrak. Kadar gre člo-
pričela z ofenzivo v smeri na IV- vek skozi tak mušičji oblak, si 
king. Istočasno pa je kan tonska mora zakriti «rlavo. Domačini pa 
komunistična vlada 4 zbrala pre- jih lovijo ter delajo iz njih — po-
cejšnjo armado in jo poslala pro- tiče. Dva prsta debelo pecivo v 
ti severu, da udari v bok Vupoj-• velikosti krožnika je znotraj črno 

, fuju in razbremeni na ta način; in ima sličen okus kot kavijar. — 
Fengjuhsianga. Načrt se je po- Kdor ni tej "slaščici" od otroških 
sreč i 1, Vupejfu je ve čete so bile j let privajen, je ne prenese in tudi 
ob Jangtsekiangu poražene. j ne poželi. 

(Nadaljevanje nc 5. strani.) 

Ovaduh. 
Profesor Giovanni Lorenzoni pi-

še v Resto del Carlino, da je zlo-
žil znano popevko "Jaz nisem Ta-
l janka" Monsg. Trinko, profesor 
v videmskem semenišču in znan 
slovenski pesnik. Resnica je, da 
je omenjeno pesem zložil že po-
kojni beneški Slovenec, župnHc 
Podreka, kar pa je dobro znano 
tudi učencem prof. Lorenzonija. V 
ovajanju Sloveneev se je mož za-
letel tudi v prof. Trinka in se bo 
na jbrže še v marsikoga . . . 

PREDSEDNIKOVA DRUŽINA 

Na sliki vidite predsednika Coolidge-a, njegovo ženo in njegovega 
sina, ko so se mudili na počit nicah v Paul Smith, N. Y . 
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NEVAREN TRGOVEC Z 
DEKLETI 

K « « « « « 

Humoristična zgodba iz Ischla. 

V znanem "cesarskem letovišča" 
v Isehln v Avstriji se je te dni od-
igrala zanimiva zgodbica, ki je v 
krofih tamošnjih gostov zbudila 
mnopro smeha na račun domače 
]K>licije. 

V Js<-hl zahajajo vsako leto du-
najski komponisti in pišejo svoja 
nova dela za prihodnjo sezono. — 
Tam se navadno porode vse nove 
dunajske operete. Zato se tam tu-
di zbirajo založniki in gledališ-
ki ravnatelji, da iz prve roke ku-
pijo nove "šlajrerje". Tudi letos 
si« jo zbralo tam lepo Število lju-
di te baze. Ni manjkalo niti Ame-
rikaneev, ki hočejo tudi osvoji-
ti kako novo delo. Med drugimi 
je prispel v Is»-hl tudi ravnatelj 
znanega berlinskega založništva 
"I)reimask«*iiverlag". Lad. Fried-
man. ki s«* |»ograja za nakup naj-
novejše Leharjeve operete "Car-
jevič". Nedavno «ra je posetil v 
njegovem hotelu neki pariški knji-
gotržee. ki ga je naprosil, naj mu 
preakrbi od svojega zavoda ne-
ko knjigo. Friedman je želji pri-
jatelju takoj ustregel ter brzoja-
vil v Berlin, naj mu pošljejo za-
htevano knjigo. Mesto knjige pa 
se pojavi naslednjega dne v nje-
govem stanovanju polieija ter ga 
meni nič tebi nič aretira. Fried-
man se je takemu izstopanju se-
veda uprl ter zahteval pojasnila. 
Policist se sprva sploh ni hotel 
spuščati v nobeno debato, napo-
sled pa je le namignil Friedmanu 
naj se nikar ne razburja in mu 
mirno sle<li, na beg pa naj nikar 
ne misli, kajti prišel je v roke — 
'šarfšicu", ki nikdar ne zgreši ci-
lja. Fried manu res ni preostajalo 
drugega, kakor da mirno sledi čr-
nogledemu policaju. 

Na policiji so ga začeli takoj 
strogo zasliševati. Friedman spr-
va res ni vedel, pri čem da je. — 
Zaman je prosil in rotil, naj mu 
vsaj pojasnijo, česa ga doiže. To-
da |K>licaji so bili prepričani, da 
imajo v rokah prefriganega zlo-
činca in se niso dali "ujeti". Tako 
po ovinkih so ga končno začeli 
spraševati, odkod ima dekleta, ki 
jih skriva v Berlinu in kaj name-
rava storiti z ono deklico, po ka-
tero je včeraj brzojavil. Sele sedaj 
*«e je začelo Friedmanu daniti, da 
ga smatrajo za mednarodnega tr-
govca z dekleti. Izpovedal je, da 
je s tem poslom v zvezi ta in ta pa-
riški knjigotržee in naj še njega 
zapro. Kes ni trajalo dolgo in tudi 
Parižan se je ves začuden znašel 
na policiji. Sprva je začuden vpra-
ševal, kako se je prejrrežil in je 
napravil še daljši obraz, ko mu je 
Friedman povedal, da je tudi on 
v zvezi s trgovino z dekleti, kate-
re dolže njega. Ko je policijski u-
radnik videl, da se je začel Fried-
man norčevati, mu je postalo ma-
lo tesno, kajti zasvitalo se mu je. 
da je zagrešil velikansko neum-
nost. Friedman je namreč tele-
grafirul v Berlin po naročeno knji 
go. Sestavil 

P O U Č N E K N J I G E 
MOLITVENIKI 

KNJIGARNA "GLAS NARODA" 
U — | S L O V E N I C P U B L I S H I N G C O M P A N Y 82 Cortlandt Street, N e w York, N. Y . R O M A N I j ^ 

: : I G R E : : 
R A Z N E P O V E S T I IN 

R O M A N I 
I 

MOLITVENIKI: 
Duša popolna J. 
filarija Varhinja: 

v platno vezano 80 
T fino platno 1.00 
• usnje vezano 1.50 
v fino usnje vezano 1.70 

Rajski glasovi: 
v platno vezano 1.00 
v fino platno vezano 1.10 
v usnje vezano 1.50 
v fino usnje vezano 1.70 

Skrbi za dušo: 
v platno vezano 80 
v usnje vezano 1.65 
v fino usnje vezano 1.80 

Sveta Ura z debelimi črkami: 
v platno vezano .90 
v fino platno vez 1.50 
v fino usnje vez. 1.60 

Nebesa Naš Dom: 
v usnje vezano 1.50 
v fino usnje veizano 1.80 

Kvišku srca, mala: 
v fino usnje vez 

Oče naš, slonokost bela . . . . 
120 A n d r e i H o f e r 

Beneška vedeževalka . 
n j 6 s , , . . - BelgTajski biser Oce nas, slonokost rjava 1 20 « - , • Beli rojaki, trdo vezano 

ANGLEŠKI MOLITVENIKI; 
(ZA MLADINO.) 

Child's Prpyerbook: 
v barvaste platnice vezano 

Child's Prayerbook: 
v belo kost vezano 1.10 Božja pot na Šmarno goro 

Key of Heaven: Božja pot na Bledu 

Umni čebelar L 
Umni kmetovalec ali splošni pednk 

kako obdelovati in izboljšati po-
«30 

Voščilna knjižica . . . 50 
Zdravilna zelišča .40 
Zgodovina S. H. S., Melik 

1. zvezek 45 
2. zvezek 1. in 2. snopič 70 

RAZNE POVESTI IN ROMANI: 

AŠKERČEVI ZBRANI SPISI: 

Akropolis in piramide 80 
Balade in romance trd. vez 1.25 

bros 80 
Četrti zbornik trd. v 1.— 
Peti zbornik, broš 90 
Primož Trubar trd. v 1.— 

Amerika in Amerikanci (Trunk) 5.00 
Andersonove pripovedke trda vez. .75 
Agitator (Kersnik) trdo vez. 1.— 
Azazel trda vez 1.— 

. . . .50 
35 

. . . .35 
1.00 
.80 
90 
80 
75 

. „ .80 

i Bisernice 2 knjigi 
i Brez zarje trda vez 
I Brez zarje, broširana 
Bele noci (Dostojevski) t. v. . . . . 

3Q , Balkanska Turška vojska 
Balkanska vojska s slikami 25 

20 
20 

v usnje vezano 
Key of Heaven: 

v najfinejše usnje vezano 1.20 

™ Burska vojska 
Bilke (Marija Kmetova) 

.40 
26 

(ZA ODRASLE.) 
Key of Heaven: 

v fino usnje vezano . . . . 
Catholic Pocket Manual: 

v fino usnje vezano 
Ave Maria: 

v fino usnje vezano 

j 

1.50 

1.30 

1.40 

POUČNE KNJIGE: 
Abecednik .30 
Prva čitanka 75 
Angeljska služba ali nauk kako se 

naj streže k sv. maši 10 
Angleško-slov. in slov.-angl. slovar .90 
Boj nalezljivim boleznim 75 
Dva sestavljena plesa: četvorka in 

beseda spisano in narisano 35 
Domači vrt. trdo vez. 1.— 
Domači zdravnik po Knaipu 1.25 
Domači živinozdravnik 1.25 
Govedoreja .75 
Gospodinjstvo 1.— 
Jugoslavija. Melik 1 zvezek 1.50 

2. zvezek 1—2 snopič 1.80 
Kubična računica, — po meterski 

meri , . . . . .. 75 
Katekizem, vezan 50 
Kratka srbska gramatika 30 
Knjiga o lepem vedenju, 

Trdo vezano 1.00 
Kako se postane ameriški državljan .15 
Knjiga o dostojnem vedenju 50 
Ljubavna in snubilna pisma 50 
Mlekarstvo s črticami za živinorejo .75 
Nemško - angleški tolmač 

kratko in za nje- J J ^ J * spisovnik ljubavnih pisem 
.. , Nauk pomagati živini 

» nastavljence popolnoma ra- __ , 
Ijivo besedilo: - Pošljite t a . j Najboljša slov. kuharica, 668 str. .. 

Nase gobe, s slikami. Navodila za 

1.20 
.80 
.60 

5.00 

CANKARJEVA DELA: 

koj Rdečo Zento. — Xa pošti so 
bribtne glave stuhtale, da bi znal 
biti odpošiljatelj kak mednaroden 
trgovec z dekleti in so o tem ob-
vestile policijo. Tudi ta je bila is-
tega mnenja in se je že nadejala, 
da bo pontala slavna, ker je zalo-
tila mednarodno tolpo trgovcev z 
dekleti. Tem večje je bilo seveda 
razočaranje, ko sta oba "trgovca 
z dekleti" končno dopovedala, 
da rre samo za knjigo z naslovom 
"Rdeča Zenta". Seveda so oba ta 
koj izpustili, toda novica se je že 
med tem bliskovito raznesla po 
vsem kopališču in Isehl se prisrč-
no smeje preveliki vnemi domače 
policije.. 

Miličniki okoli Komna 
so imeli pod Trstljem vojaške va-
je. V Komnu so izročili 20,000 lir 
zavarovalnine Ivanu Trobcu, oče-
tu Ivana Trobca iz Velikega Dola, 
ki se je ponesrečil kot miličnik v 
Poatojni, 20. julija lanskega leta. 
Ob tej priliki je konzul Roberti 
zelo pohvalil "črne srajce iz dm-
gorodne cone", češ, da ao to fant-
je, ki so vedno pripravljeni, ka-
ptar jih kliče služba. 

1.40 
1.— 

.30 

.30 

.65 

spoznavanje užitnih in strupe-
nih gob 

Nasveti za hišo in dom; trdo vezana 
broširano 75 

Nemška slovnica 60 
Nemščina brez učitelja — 

2 del 
Pravila za oliko 
Psihične motnje na alkoholsk! pod-

lagi 75 
Praktični računar ... . .75 
Praktični sadjar trd. ves. 8.00 
Parni kotel; pouk za rabo par« . . . . 1.— 
Poljedelstvo. Slovenskim gospodar. 

jem v pouk 
Računar v kronski in dinarski ve-

ljavi 
Ročni slov.-nemški in nemško-slov. 

slovar 60 
Sadno vino 30 
Srbska začetnica 40 
Slike Iz živalstva, trdo vezana .90 
Slovenska narodna mladina, obse-

ga 452 str 1.50' 
Slovensko-nemiki in nemško-aloven-

ski slovar J50 
Spolna nevarnost 25 
Spretna kuharica; trdo vezana 1.45 

broJirana 1.20 
Sveto Pismo stare in nove zavesa, lepo 
trdo v 

Grešnik Lenard t. v 90 
Hlapec Jernej 50 
Podobe tz sanj. t. v 1.— 
broširano 75 
Romantične duše trda vez 90 
Zbornik trd. v 1.20 

- Mimo življenja X v 1.— 
broširano 80 

Cesar Jožef JL 30 
Cvetke .25 
Cerkniško jezero in okolica, s slika-

mi, trdo vezana 1.40 
Ciganova osveta 35 
Čas je zlato 30 
Cvetina Borograjska 50 
Četrtek t. v 9C 
Dalmatinske povesti 35 
Dekle Eliza 60 
Dolenec, izbrani spisi 60 
Doli z orožjem 60 
Dve sliki — Njiva, Starka — (Meš-

ko) 60 
Dolga roka 60 
Devica Orleanska 50 
Duhovni boj 50 
Dedfek je pravil. Marinka in škra-

teljčki 40 
Elizabeta .35 
Fabijcla ali crkev v Katakombah .. .45 
Fran Baron Trenk 36 
Filozofska zgodba 60 
Fra Diavolo 50 
Gozdarjev sin 30 
Gozdovnik (2 zvezka) 1.20 
Godčevski katekizem .25 
Gruda umira, trda vez 1.20 
Gusarji 90 
Hadži Murat, trda ves. 80 
Hči papeža 1.— 
Hedvika 36 
Helena (Kmetova) 40 
Humoreske, Groteske in Satire, vez. .80 

broširano 60 
Iz dobe punta in bojev 50 
Iz modernega sveta, trda vez 1.40 
Jutri (Strug) trd. v 75 

LEVSTIKOVI ZBRANI SPISI: 

1. zv. Pesmi — Ode in elegije — 
Sonetje — Romance, balade in le-
gende — Tolmač 70 
2. zv. Otročje igre t pesencah. — 
Različne poezije — Zabavljice in 
pušlce —- Ježa na Parnas — Ljud-
ski Glas — Kraljedvorski roko-
pis — Tolmač 70 
4. zv. Kritike in znanstvene raz-
prave 70 
5. zv. Doneski k slovenskemu jo-
zikoslovju 70 
Zbrani spisi, trd. vez 90 

Praprečanove zgodbe .25 
Patria, povesti iz irske junaške dobe .30 
Predtržani, Prešern in drugi svet-

niki v gramofonu 25 
Ptice selivke, trda vez 75 
Pikova dama (Puškin) 30 
Pred nevihto 36 
Pravljice in pripovedke (Košutnik) 

1. zvezek 40 
2. zvezek 40 

Rabi ji, trda vez 75 
Robinzon 60 
Revolucija na Portugalskem 30 
Rinaldo Rinaldini 50 
Slovenski šaljivec 40 

LJUDSKA KNJIŽNICA: 

.50 

.50 

.65 

.75 

.60 

.36 

.75 

JURČIČEVI SPISI: 

Popolna izdaja vseh 10 zvez-
kov, lepo vezanih 10.00 

Sosedov sin, broi .40 
5. zvezek; Sosedov sin — Sin kmet-

skega cesarja — Med dvema sto-
loma trd. v. 1.— 

6. zvezek,- Dr. Zober — Tugomer tr. 1.20 
broširano .75 

Karmen, trdo 
broširano 30 

Kralj zlate reke in Srna brata 45 
Križev pot, trdo vezan 1.— 
Krvna osveta js& 
Kuhinja pri kraljici g. noži«, franco-

ski roman .40 
Lisjakova hči so 
Lucifer 1.50 
Ludovika 

I. in 2. zvez. Znamenje štirih 
trdo vezana 1.00 

zv. Darovana. Zgcdovinka 
povest 
3. zv. Jernač Zmagovac. — Med 
plazovi 
4. z v. Malo življenje 
5. z v. Zadnja kmečka vojska . . . 
7. zv. Prihajač 
9. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Brencelj) _ 
10. zv. Kako se® se jaz likal, 
(Brencelj) 60 
II. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Brencelj) 60 
12. zv. Iz dnevnika malega pored-
nem ".a. trdo vezano 60 
14. z v. Ljubljanske slike. 
(Brencelj) 60 
15 zv. Juan Miseria. Povest iz 
španskega življenja 60 
36. zv. He v Ameriko. Po resnič-
k;h dogodkih 60 

MILČINSKIJEVI SPISI: 
Drobiž 00 
Igračke, trda vez 1.— 

broš 80 
Mali lord, trdo vezan 80 
Mali ljudje. Vsebuje 9 povesti. 

Trdo vezano 1.00 
Mimo življenja, broširana 80 
Mladih zanikernežov lastni životopis .75 
Mrtvi Gostač 35 
Materina žrtev .60 
Musolino ..j, 40 
Mali Klatež 70 
Mesija 30 
Mirko Pošt en j ako vič 30 
Mož z raztrgano dušo. Drama na mor-

ju. (Meško) „ 1.— 
Malenkosti (Ivan Albrecht) .25 
Mladim srcem. Zbirka povesti za slo-

vensko mladino 25 
Notarjev nos, humoreska 35 
Narod ki izmira 40 
Naša vas, 1. del, 14 povesti 90 
Naša Vas, II. del, 9 pov 90 
Nova Erotika, trd. vez 70 
Naša leta, trda vez 80 
Naša leta, broširano 60 
Na Indijskih otokih .60 
Na Preriji 30 
Nihilist .... 
Narodne pripovedke za mladino .. .40 
Na krvavih poljanah. Trpljenje in 

strahote z bojnih pohodov bivše-
ga slovenskega polka 1.50 

NARODNA BIBLIOTEKA: 

Kranjska čebelica 90 
V gorskem zakotju 35 
Za kruhom 35 
Črtice iz življenja na kmetih .35 
Babica 1-
Berač 35 
Elizabeta, angleška kraljica 35 
Amerika, povsod dobro, doma naj-

bolje 35 
Boj s prirodo, Treskova Urška 35 
Emanuel, lovčev sin 35 
Spisje 35 
Beatin dnevnik 60 
Grška Mytologija 1.00 
Z ognjem in mečem 3.00 
Nekaj iz ruske zgodovine 35 
Božja kazen 35 
Napoleon L 75 
Obiski. (Cankar). Trdo vezano 1.40 
Ob 50 letnici Dr. Janeza E. Kreka .. .25 
Ogenj tr. • 1.30 
Pesmi v prozi, trdo ves. .70 
Prigodbe čebelice Maje trda vas... 1.00 
Pabirki iz Roža (Albrecht) 25 
Pariški zlatar 36 
Pingvinski otok tr. v .90 
Pod svobodnim solncem 1. zv. 1.00 
Plebanus Joanes tr. ves. 1.— 
Pod krivo jelko. Povest is časov Bo- « 

kovnjačev na Kranjskem 4(0 
Poslednji Mehikanec .30 
Pravljice H. Maj ar .30 
Povest o sedmih obešenih 70 
Povesti, Berač s stopnjie pri it. Boka .35 
Po strani klobuk, trdo ves. . . i . . . . . . .90 
Fodgfalee 

Slovenski Robinzon, trdo vezan 70 
Suneški invalid 35 
^kozi širno Indijo 60 
Sanjska knjiga Arabska 1.50 
Sanjska knjiga, nova velika 90 
Sanjska knjiga, mala 60 
Spake, humoreske, trda ve« . 80 
Strahote vojne 50 
Sveta noč, zanimive pripovedke . . . .30 
Strup iz Judeje 76 
Spomin znanega potovalca 1.50 
Spomini jugoslov. dobrovoljca — 

1914—1918 1.— 
I Stritarjeva Anthologija trda vez .. 

60 1 Sisto Šesto, povest iz Abrucev .30 

.35 
.90 
.25 
.25 

.50 

.65 

.30 

.90 

Svitanje (Govekar), vez 1.20 
Sin medvedjega lovca. Potopisni ro-

man 80 
Sveta Notburga 35 
Sv. Genovefa 50 
Sredozimci, trd. vez 60 

broš 40 

SHAKESPEAREVA DELA: 
Machbet, trdo vez 90 
Machbet, broširana 70 
Othclo 70 
Sen kresne noči 70 

SPISI KRIŠTOFA t MU) A: 
1. zv. Poznava Boga .. 
7. zv. Jagnje 

.8. zv. Pirhi 
13. zv. Sveti večer 
14. zv. Povodenj 
17. zv. Brata 

.30 

.30 

.30 

.30 

.30 
30 

SPLOŠNA KNJIŽNICA: 

.35 

.50 

1 

Št. 

Št. 1. Ivan Albrecht: Ranjena gru-
da, izvirna povest, 104 str., bros. 0.35 
£1. 2. Rado Murnik: Na Bledu, iz-
virna povest 181 str., broi 50 
Št. 3. Ivan Rozman: Testament, 
ljudska drama v 4 dej., broš. 105 
str 
Št. 4. Cvetko Golar: Poletno kla-
sje, izbrane pesmi, 134 str., broš. 
fit. 5. Fran MilčisKi: Gospod Fri-
dolin Žolna in njegova družina, 
veselomodre črtice I., 72 str., br. 0.25 
Št. 6. Ladislav Novak: Ljubosum-
nost, veseloigra v eem dejanju, 
postoven.il Dr. Fr. Bradač, 45 str., 
broa 25 
Št. 7. Andersenove pripovedke. Za 
slovensko mladino priredila Utvs, 
111 str., broš 35 
Št. 8. Akt št. 113 70 
Št. 9. Univ. prof. dr. Franc« We-
ber: Problemi sodobne filozofije, 
347 str., broš 70 
Št. 10. Ivan Albreht: Andrej Ter-
nouc, relijefna karikatura iz mi-
nulosti, 55 str., broš 25 
Št. 11. Pavel Golia: Peterčkove po-
slednje sanje, božična povest v 4. 
slikah, 84 str., broi 35 
Št. 12. Fran Milčinski: Mogočni 
prstan, narodna pravljica t4 dej a 
njih, 91 str., broš 30 
Št. 13. V. M. Garšin: Nadežda Ni-
kolajevna, roman, poslovenil U. 
Žun, 112 str., broš 30 
Št. 14. Dr. Kari Engliš: Denar, na-
rodno-gospodarski spis, pošlo re-
nil dr. Albin Ogria , 236 str., br. .80 
Št. 16. Janko Samec: Življenje, 
pesmi, 112 str., broš., 45 
Št. 17. Prosper Marimee: Verne 
duše v vicah, povest, prevel Mirko 
Pretnar, 80 str., 30 
Št. 18. Jaresl. Vrchlicky: Oporo-
ka lukovškega grajščaka, veseloi-
gra v enem dejanju, poslovenil 
dr. Fr. Bradač, 47 str., broi 25 
Št. 19. Gerhart Hauptmann: Po-
topljeni zvon, dram. bajka v pe-
tih dejanjih, poslovenil Anton 
Funtek, 124 str., broi 50 
Št. 20. Jul. Zeyer: Gompači in 
Komurasaki, japonski roman, iz 
češčine prevel dr. Fran Bradač, 
154 str., broi 
Št. 21. Fridolin Žolna: Dvanajst 
kratkočasnih zgodbic, IL, 73 str. 
broi 
Št. 23. Sophokles: Antigone, žalna 
igra, poslov. O. Golar, 60 str., br. .30 
Št. 24. E. L. Bulwer: Poslednji 
dnevi Pompejev, L del. 355 str., 

25. Poslednji dnevi Pompeja .. 
Št 26? L. Andrejev: 

Črne maske, 

St. 27. Fran Erjavec: Brezposle-
nost in problemi skrbstva za brez-
poselne, 80 str., broi 

^t. 2'j. Tarzan sin opice 
•̂ t. 31. Roka roko 
Št. 32. Živeti 

St. 35. GajV!u3tij Krisp: Vojna • 
Jngurto, poslov. Ant. Dokler, 123 
str, bros 
Št. 36. Kzaver Meško; Listki, 
144 str., 

St. 37. Domače živali 
>t. US Tirzan in svet 
Št. 3f). La Boheme i . _ 
st. 40. Magola 40 

t. 47. Misterij duše li 
Št. 4>.Tarzanove živali 90 
št. 49. Tarzanov sin 90 
St. 50. Slika De Graye 1.20 
st. 51. Slov. balade in romance 80 
št. o2. Sanin j 5( 
st. 54. V metežu } 
St. 55. Namišljeni bolnik 50 
St. 5S. To m onkraj Sotle 30 
št. 57. Tnrzanova mladost . . . 
s t. 5 S. Glad (Hamsun) .. 
st OJ Golar: Bratje in sestre 
št (12 Id i jot I. del. (Dostojevski) 
šr. 03. Idi ot I I del (Dostojevski) 
M 04. Idi ;0t III. del (Dosto,e;'ski) 
št. G',. Idi jot IV. del (Dostojevsk-) 
Vsi 4 deli skupaj 

.9C 

.90 

.75 

.9C 

.90 

.90 

.VO 
$3.25 

45 

.25 

.80 

.80 

poslov. Josip TO ar, 82 str. br. .35 

SPILMANOVE PRIPOVEDKE: 

2. zv. Marwn, krčanski deček iz Li-
banona 25 

3. zv Marijina otroka, povest iz kav-
kaških gora ' 25 

4. zr. Praški jud^k .25 
8. zv. Tri Indijanske povesti 30 
9. zv. Kraljičin nečak. Zgodovinska 

povest iz Japnskega .30 
10. zv. Zve3ti sin. Povest iz vlad 

Akbarja Velikega .25 
11. zb. Rdeča in bela vrtnica, pov cart .30 
12. zv. Korejska brata. Črtica iz mis-

jenov v Koreji 30 
13 zv Boj in zmaga, povest 30 
14. zv. Prisega Huronskega glavarja. 

Povest iz zgodovine kanadske .. .30 
lu. zv. An^elj sužnjev. Braziljska 

povest S6 
16. zv. Zlatokopi. Povest 30 
17. z v. Prvič med Indijanci ali vož-

nja v Nikaraguo SO 
15. zv. Preganjanje Indijskih mišjo, 

carjev so 
19. zv. Mlada mornarja. Povest .30 
Tisoč in ena noc, trdo vez 90 
Tik za fronto 70 
Tunel i. 
Tatič, Bevk, trd. vez .75 
Tri povesti (Flaubert), trd. vez. .. .75 
Tri povesti grofa Tolstoja 50 
Turki pred Dunajem .60 
Trenutki oddiha 40 
V oklopnjaku okrog sveta, I. del .. .00 
V oklopnjaku okrog sveta, II. del .. .90 
Veliki inkvizitor 1.— 

Vera (Waldova) bros 35 
Višnjeva repatica (Levslik) vez. 1.— 
Vrtnar, Rabrndranath Tagore 

"irdo vezano 75 
!>roi .60 

Vojska na Balkanu, s slikami 25 
Volk spokornik in druge povesti za 

mladino 1.00 
Valentin Vodnika izbrani «pi«i 30 
Vodnik svojemu narodu 25 
Zgodba Napol, huzarja vez 2.— 
Zmisel smrti go 
Zadnji dnevi nesrečnega kralja .60 
Zadnja pravda, trdo vezana 75 
Zadna pravda .50 
Zmaj iz Bosne 70 
Zlatarjevo zlato 90 
Za miljoni 35 
Ženini naše Koprnele 35 
Zmote in konec gospodične Pavle .35 
Zgodovinske anekdoti gQ 
Zločin v Orsevalu 246 str 1. 

ZBIRKA SLOVENSKIH POVESTI: 

1. zv. Vojnomir ali poganstvo .35 
2. zv. Hudo brezdno 85 
3. zv. Vesele povesti .35 
4. zv. Povesti in slike ,35 
5. zv. fttudent naj bo. Naš vsakdanji 

kruh n 

Naročilom je priložiti dem ar, Bodisi 1 
gotovini, Money Order ali postne znamki 
po 1 ali 2 centa. Ce poiliete gotovino, re* 
komandir a jte pismo-

Ne naročajte knjig, katerih ni v eenikg, 
Knjige poiiljamo poštnino prosto. 

"6LAS NARODA" " 
SLOVENIC PUBLISHING CO. 

82 Cortland* B t , S ta r YcrM 
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Postava in značaj. 
Navadno »odiiuo človeka, če gjj 

vidimo prvič, po njegovi zunanjo-
sti. Njegova obieku, način boje, 
kretnje, govorica, v*e to nam da 
•»voj vti* iu |K) i>kininji, ki mho si 
jo pridobili tekom let, denemo no-
v«ya znanca v to ali drugo skupi-
no. I-ali k o spoznamo lenuha, .sit-
neža, Aunikriit-ža pa tudi pridnega 
dostojnega, akrbnega človeka, ie 
jk> par minutah ali celo sekundah 
opazovanja. Seveda ni to vedno 
mogoče in marsikdo ima a svojo 
zunanjostjo popolnoma pokrito 
svojo notranjost. 

K zunanjosti .spada tudi i h t a -
va.. Kljub temu pa, da so ljudje 
po postavi tako -Mino različni, je 
mogcH-e ločiti tri glavne skupine 
ljudi. Kni imajo atletično, drugi 
žil/ko tretji pa čokato postavo. 

Oglejmo si najprej« človeka, ki 
spada k zadnji skupini. Človek 
čokate ihtave je srednje velik, 
ima precej velik obseg glave, šte-
vilka njegovega klobuka je pre-
cej vwsoka; ima kratek vrat, mo-
čna pr.sa pa tudi preeejšen trebuh, 
noge so kratke in močne. Sploh je 
eel o postava nekako zgoščena. Ti 
ljudje se navadno vesele krepke-
ga zdravja in so polnokrvni. Ta 
polnokrvna?vt je navadno v staro-
sti Usodna, ker so radi nje pod-
vrženi temu, da jih zadene mož-
ganska kap. V duševnem življenju 
so to izredno marljivi ljudi, 
vztrajni v %lelu, zraven pa vedno 
dobre volje prav kot pravi naš 
narod "človek po božji vo l j i " . 
L jud je te vrste so tudi potrpe-
žljivi, z malim zadovoljni in ra-
di vseh teh la^tiHksti posebno pri-
ljubljeni v družbi. V* to jim po-
more tudi njihova zabavnost, iz 
teh se rekrutirajo gostilniški do-
brovoljeek, pa tudi ljudje, ki so 
s svojo vztrajnostjo in pridnostjo 
dosegli v življenju lepe uspehe. 

Pravo nasprotje od teh so ljud-
je šibke postave. Ti .so visoki, ozki 
v plečih, ozki čez prsa — čez pas. 
55a ljudi take po>tave trdijo ne-
kateri, da so prav p<vst-bno podvr-
ženi jetiki, ker imajo ozek prsni 
koš ter radi tega slabo zračijo .svo-
ja pljuča. Te vrste l judje umira-
jo torej v starosti na jetiki. l*a 
tudi za druge bolezni so občutlji-
vi, največ nervoznih ljudi spada 
v to skupino. Njihovo duševno 
življenje je višje kot prej omenje-
nih. So navadno zelo nadarjeni 
ljudje, ki nikdar ne mirujejo, ki 
niso nikdar zadovoljni, ne s samim 
seboj, ne z zunanjostjo, ki vedno 
premišljujejo, snujejo nove načrte 
in iščejo večjih uspehov. Mnogo 
umetnikov, znanstvenikov je med 
njimi. V navadnem življenju so 
to politični govorniki, agitatorji, 
nezadovoljne/i. v političnih stran-
kah navadno na levem krilu, v 
organizacijah navadno v opozici-
j i . Ze Shakespeare je v svoji dra-
mi " Ju l i j Cezar" očrt al takega 
človeka Kasija. Iu Cezar, ki ga po 
najdenih kipih moramo prišteva-
ti k prej omenjeni skupini čoka-
tih ljudi, govori o Kaliju, da je 
nevaren, ker mnogo misli. V dru-
žbi te vrste ljudje niso preveč 

pr i l jub l j en i , ker so a&rkastični, 
•svojevoljni in malobesedni. 

Tretja skupina ljudi so atleti. 
Pod to besedo si ne smemo pred-
stavljati športnikov, artistov itd., 
pin* pa ljudi inočne postave, sred-
nje velike, imajo izmed vseh naj-
širša pleča, močna prsa, ob.-eg 
r-ez pas je srednji. Ti -so, dobri te-
lovadci. če krene jo na to po l je , so 
zelo dobri atleti v navadnem po-
menu besede, vendar jih živi mno-
go, ki stoje daleč od te vrste te-
lesne kulture in «e ne zavedajo, da 
>o |h) svoji |>ostavi kot nalašč v to 
poklicani. Po .-voji duševnosti so 
nekako sredi med prej opisanimi 
ljudmi. 

Skoro bi bilo preveč omeniti, da 
imamo seveda prehode iz ene v 
drugo ali ali tretjo skupino in da 
je le malo ljudi, ki bi kazali či-
sto pripadnost k samo eni skupi-
ni. Vendar .so skoro pri vsakem 
človeku gotovi znaki posebno iz-* 
raziti, ki ga dodele t e j ali drug i 
skupini. 

Če v eelem narodu ali pleme-
nu prevladuje ena skupina, po-
tem da ta celemu narodu Iste 
lastnosti. Tako imamo narode, ki 
.so znani po svoji marljivosti, dru-
ge po svojem šj>ortnem udejstvo-
vanju, pa tudi narode, ki so zna-
ni po svoji nestalnasti in revolu-
cijonarnosti, kamor spada večina 
.slovanskih narodov. Dm pri vsem 
tem igra vlogo tudi podnebje, so-
cialne in druge življen^ke razme-
re, je jasno in ni treba tega še po-
sebej povdarjati. 

Xastane po vprašanje, kaj je 
prvobitno, ali duševnost in se nji 
prikroji telesna postava? Saj si je 
čisto mogoče predstavljati, da 
človek, ki .̂ i ne tla miru, ki je ve-
dno na sledi, sedaj za tem pa zo-
|n*t za drugim vprašanjem, ne po 
sveča telesni zunanjosti dovolj 
pažnje — ostane šibek skozi vse 
življenje. Človek pa. ki je priden, 
marljiv, najde navadno dosti za-
.služka. se vda jedi in pijači ter 
postane tako debelušen — čokat, 
vsakdanje težave ga pa ne razbur-
jajo. So torej razlogi, ki govore 
za to, da je duševnost prva in se 
nji prikroji telo, prav tako kot 
krojač prikroji debelemu ali su-
hemu človeku obleko. 

So pa tudi dejstva, ki govore v 
prilog temu, da je ustroj telesa 
prvoten in je duševnost taka. da 
spada vanj. Tu odločati eno ali 
drudrugo, ni potrebno, saj za 
praktično ]K>rat>o teh vrstic je to 
vseeno. Te kratke opise ljudi mo-
remo porabiti pri presoji značaja, 
seveda s primerno rezervo, kar 
nam pride gotovo dostikrat zelo 
prav. 

V tržiškem okraju 
je bilo po italijanskem ljudskem 
štetju 12f)l prebivalstva 53,635, 
Italijanov 41.978, Slovencev 1624 
in sieer v Doberdobu 4K0, v Devi-
nu 516. v Fjuuiičelu 7, v Tržiču 
227, v Konkih 3 ISO, v Škoejanu 1, 
v Starancanu 45. 

"Občevalni" jezik je tudi v tem 
okraju požrl mnogo Slovencev. 

PONESREČEN POLET 

NAJLEPŠA IN NAJBOLJ DOVRŠENA AMERIK A N K A 
Borba za Tanger. 

•HDCKWOOO 4 U H O U W M O . (L Y. 

Pri paradi v Atlantic City, katere so se udeležile lepotice iz vseh oseminštiridesetih držav Unije, je 
bila priznana kot najlepša iti najbolj dovršena Amerikanka Miss Norma Smalhvood iz Tulse. 

Okla. Stara je 18 let ter jc visoka pet čevljev in tehta 120 funtov. Xa levi jo vidite kot kraljico" 
ameriških lepotic, na desni pa v kopalni obleki. 

Proslava 20-letnice obstoja S. N. Čitalni-
ce v Clevelandu. 

HEINEJU NA ČAST 

Nadaljevanje z 3. strani. 

ševnega očeta idej, ki so bile ko-
ristne in uspešne, vemo vsi. Da pa 
jih ne upoštevamo, je največja 
krivda naša, ker hočemo z vsako 
idejo tudi grom puhlega demago-
štva. p red n o jo sploh vzamemo v 
I ret res). Kakor že omenjeno, je 
Čitalnica rodila množico vodite-
ljev. predsednikov in tajnikov dru 
štev in drugih. Kakor pa je bilo že 
to delo važno, pa moram omeniti 
: red vsem tisto skrito delo, ki ga 
Čitalnica vrši. Rojakom delavcem, 
ki so utrujeni od prozaičnega dela 
in borbe za kruh, nudi v prostih 
urah hrano za um in srce. To pa 
lajša življenje. Izreči hočem še pri-
znanje novemu kvartetu, ki nas 
je nocoj presenetil, in pa prizna-
nje vodstvu Čitalnice in njenemu 
predsedniku za nocojšnjo veliko 
proslavo 20-letnice Slovenske na-
rodne čitalnice. 

nosni smo tudi na Čitalnico. Čital-
nice so potrebne. Ko eitaino, se 
spoznavamo, in ko spoznamo sami 
sebe, lahko zahtevamo in priča-
kujemo, da nas spozna tudi ame-
riška javnost. Veseli me, da je bi-
lo med ustanovnimi člani Čitalni-
ce tudi šest članov Jugoslovanske 
Kat. Jednote. Xa j še enkrat ome-
nim. da se mi i/. Pittsburglia vese-
limo, če se snidemo s clevelandski-
mi rojaki ob taki priliki, četudi 
vidimo na mizi samo belo vodo. 
Pohiteli bomo nazaj v Pittsburgh 
in povedali tamošnjim Slovencem 
o vaših aktivnostih ter poskusili 
pričeti kaj enakega. 

Za tem je zapela dvoje pesmi 
gdč. Jennie Perdan. Xa klavir jo 
je spremljala gdč. Tessie Kerže. 
ki se je sedaj prvič pokazala v 
javnosti. T'parno, da ne zadnjič. 

Po lepem petju je predsednik 
^ veeera g. Cerne pozval k besedi 
j g- Ivana Zormana, prvega sloven-

Za dr. Kernom je predsednik sj.0< 

Republikanska Nemčija se je 
oddolžila enemu svojih največjih 
duhov. V Hamburgu so odkrili 
spomenik liriku Heinrichu Ileine-
ju, ki je moral za časa svojega živ-
ljenja živeti v Parizu, kjer je tu-
di pokopan. Šele sedemdeset let 
po pesnikovi smrti se je spomni-
la nemška domovina svojega za-
služenega sinu. Spomenik je na-
pravil profesor Lederer. tvorec 
Hismarekovega spomenika, ki sto-
ji istotako v Hamburgu. 

Slavje ob odkritju je bilo pri-
srčno. iskreno in prav nič pompo-
zno. Lep nagovor je imel hambnr-
ški župan Petersen, ki je posebno 
podčrtal nehvaležnost Nemčije do 
Ileineja, ki je živel zanjo, a je mo-
ral umreti zaničevan in preziran 
na tujem, bas. ker ji je želel sreč-
nejšo us'tdo. Malone 70 let star je 
moral čakati, da se je izpolnil nje-
gov ideal, in ker se je ta izpolnil, 
je dolžnost republikanske Nemči-
je. da se Heine j u oddolži vsaj »la-
nes, kar se je sedaj uresničilo. 

večera predstavil 
Sutherland, ki je 

zbranim gdč. t,, » z - i- v . . 
r g. Zorman ze del.) easa ni pokazal, 

avna knjižni- ' . • i i 
v javnosti, pa je pokazal z nav-

earka angleške javne knjižnice na'! i, - • , . . , 
J dušenim govorom, da pridno zasle-

55. cesti in St. Clair Ave. V an-Li, - -i i , - • u i 
tduje delovanja pri raznih sloven-

gleščini je dejala, da jo veseli, da ..i -i, - u 
' (Skin društvih in skupinah v na-

»ga pesnika v Ameriki. Dasi se 

PLES IN ZNANSTVENIKI 

Ruski inženir J. Sikorski (prvi na sliki) je po dolgih naporih za-
vrnil aeroplan, ki naj bi opravljal zrakoplovno službo med 
New Yorkom in Parizom. Vsi poskusni poleti so se izborno ob-
nesli. Ko je pa hotel aeroplan poleteti proti svojemu cilju, se je 
unel v njem gazolin in sledila je nesreča, pri kateri sta dve o-
aebi izgubili življenje. 

jum j « . J _ J M * * w errtO 

»n ^ ,, -—Ko-

more govoriti pred zbrano druž-
bo; da bi bila zelo vesela, če bi 
ji navzoči pomagali z nasveti in 
sugestijami za večjo in boljšo zbir-
ko slovenskih knjig v njeni knjiž-
nici, tako da bo knjižnica na 55. 
cesti in St. Clair Ave., največja 
lovenska javna knjižntca, kakor 

je SNC največja slovenska privat-
na knjižnica v Ameriki. (Omenim 
naj. da je slovenska zbirka knjig 
v angleški knjižnici nad vse pri-
čakovanje dobra, kar se imamo za-
hvaliti gdč. Sutherland. Dasi j e 
naša knjižnica pravzaprav javna, 
pa ima v primeri z angleško knjiž-
nico resnično nekaj značaja pri-
vatnosti. Temu bi se moralo odpo-
moči. za kar bi bilo seveda treba 
denarja). 

Pri proslavi pa niso bili navzoči 
sami Clevelandčani. Iz Pittsburg-
lia sta prihitela g. A. Zbašnik, — 
predsednik Jugoslov. Kat. Jedno-
te. in g. Podvasnik, predsednik 
Slovenskega Narodnega Doma v 
Pittsburghu. Predsednik večera 
g. Frank Cerne je navzočim pred-
stavil g. Zbašnika in mu dal be-
sedo. Mr. Zbašnik je govoril od-
ločno in jasno ter takoj zavzel vso 
pozornost navzočih. Rekel je pri-
bližno sledeče: 

Gospodje, gospe in gospodične! 
Kadar pridemo mi necleveland-
*ki Slovenci v Cleveland, se nam 
zdi, da pridemo v slovensko Meko. 
Kar mislijo Rusi o Moskvi, kar 
mislijo Francozi o Parizu, to mi-
slimo mi Slovenci 4 \z dežele" o 
Clevelandu. Mi ameriški Sloven-
ci, ki živhno izven Clevelanda, 
smatramo Cleveland za center a-
meriško-sl o venske kulture, in ne 
Chicago, o čemur bi nas nekateri 
radi prepričali. Za nas z dežele — 
(četudi z Pittsburglia), je veliko 
veselje, ko vidimo tukaj v mestu 
ob taki priliki zbranih čez 300 o-
seb. Mi "z dežele" smo ponosni na 

V Londonu mia svoj sedež — 
selbini. Govoril je približno tako- "Kraljevska družba za napredek 
l e : znanosti". Ta družba je sklicala 

Ves nocojšnji program je bil lep. t o ^ni kongres svojih članov v 
Dopadle so mi besede govornikov. Oxfordu. pokroviteljstvo kongre-
toda najbolj mi je ugajala pesem I'a Je prevzela staroslavna ox-
"Planinska roža", katero je zapel lordska univerza. Sešli so se tam 
novi kvartet s krasnim naglasa- vsakovrstni učenjaki: f i lozofje, 
njem. Pesem me je spomnila pla- antropologi, inženirji, zdravniki, 
nin v stari domovini, na planinke, profesorji itd. In vsi ti odlični 

Francija in Španija sta prišli v 
resen konflikt. Francija zahteva 
Ta tiger zase, a Španija tudi. Tan-
ger je postal političen problem. 

Maroška vojna je popolnoma 
strla vse težnje nacionalističnih 
elementov za osvoboditev Maroka 
izpod vpliva zapadnoevropskih 
drža-f. Na eni strani so se borili 
Rifanci in rodovi, ki prebivajo v 
R i f u in Maroku, na drugi strani 
pa sta si stali v vojnem zavezništ-
vu bogata Francija in Španija 
To je bil nacijonalni in gospodar-
ski boj. ki so ga bili gospodarski 
interesi Francije ter Španije z 
naeijonalno - gospodarskimi inte-
resi kolonijalnega naroda Rifan-
eev in Marokaneev. 

Francija in Španija sta nastopi-
li skupno, kajti Rifanci so se do-
bro upirali. Ali fizična premoč 
Francozov in Špancev je kljub ži-
la vosti rifskega naroda dala zma-

( go združenima velesilama. Abd-
j elkrim je podlegel, nacijonalna 
i samostojnost Maroka je črtana z 
i dnevnega reda. Moč gospodarskih 
j interesov Španije in Francije je 
j izšla iz boja kot zmagalka. 

Situacija med Španijo in Fran-
cijo pa se je sedaj izpremenila. — 
Zmagovalki sta se med seboj skre-
gali radi porazdelitve Maroka. — 
Španija se nikakor ne zadovolju-
je s ponudbami njene rivalinje o 
posesti, temveč zahteva, da se ji 
izroči najvažnejša točka v Maro-
ku — pristanišče Tanger z okoli-
co. General Primo de Rivera doka-
zuje na vse mogoče načine, da je 
naravnost potrebno, da postane 
Tanger španski — kajti Španija 
se mora zavarovati proti vsem ne-
varnostim. ki prete iz Evrope sa-
me. ali iz sosednih afriških držav. 

Na trditve Španije pa odgovar-
ja francoska vlada, da je stališče 
španske vlade napačno, ker zahte-
va preveč in ker zahteva najvaž-
nejšo točko rifskega ozemlja. Da-
l je utemeljuje Francija svoje za-
tlieve po Tangerju tudi iz razloga, 
tla je le Francija zmagovalka in 
nikakor ne Španija, kajti španska 
vojska je bila mnogokrat poraže-
na od Rifancev in vržena celo iz 
rifskega ozemlja. 

Boj za Tanger se je pričel. Špan-
ska vlada vztraja pri svoji zahte-
vi, francoska vlada tudi noče po-
pustiti. Diplomatični boji med o-
bema državama se ostro nadalju-
jejo. Vsaka vlada hoče pri dru-
gih državah intervenirati zase. 
Španija se obrača na Mussolinija, 
Francija na London. 

Iz te politične situacije se zna 

izcimiti oster konflikt ali celo nov 
boj, kajti ekonomski interesi ta-
ko Francije kakor Španije igrajo 
zopet največjo vlogo pri "osvoje-
vanju" Tangerja. 

Španski diktator Primo de Ri-
vera je nepopustljiv in skrajni šo-
vinist. Možno je. da se izzove voj-
na katastrofa, kajti razmere med 
obema tekmovalkama so izredno 
napete. 

V splošnem ta boj lic pomeni 
nič dobrega. Ne more se niti re-
či. da ima Francija pravilno sta-
lišče ali pa. da ima Španija pravi-
co do Tangerja. Še več. Trdimo 
celo lahko, da do Tangerja nima 
prav ice ne F ranc i j a ne Špan i ja , 
temveč edino ]e r i f^ki narod, ki 
tam prebiva ter se bori za svojo 
naeijonalno samostojnost. Tako 
stališče je zavzeto tudi v .statu-
tih Zveze narodov, ki daje vsem 
narodom sveto pravico do samo-
odločevanja in osamosvojitve. 

Rifanci so v svojem junaškem 
boju bili boj za naeijonalno osa-
mosvojitev in proti inozemskemu 
izkoriščanju ekonomskega položa-
ja Maroka. Oni so bili prav tak 
boj za osvoboditev od Francije in 
Španije, kot smo ga bili Slovenci 
s habsburško dinastijo. 

Parola velikega Wilsona o sa-
moodločbi narodov bi se morala 
upoštevati pri Francozih in pri 
Spancih. Kljub temu. da so eko-
nomski interesi prisilili Španijo 
in Francijo, da sta se spustili v 
boj za Maroko, je treba pomisli-
ti. da so tudi gospodarski interesi 
Rifancev in Marokaneev dvignili 
v prebivalcih čut za naeijonalno 
in gospodarsko osamosvojitev iu 
osvoboditev izpod gospodarskega 
in političnega vpliva velesil Špa-
nije in Francije. 

D O B R O S L U Ž B O 
dobi Slovenka nad 30 let stara v 
družini treh oseb v New Yorku. 
Pišite in povejte kaj ste voljni de-
lati in za kakšno plačo. Naslovite 

" S l u ž b a", 
c o Glas Naroda, 92 Cortlandt St., 

New York, N. Y. 

^ J vse slovensko v Clevelandu. Po-
• f.t|Tt V 

na našega nepozabnega Gregoriča 
in na naše glasbenike iz preporod-
ne dobe. O Čitalnici pa naj rečem, 
da bo njeno dvajsetletno delova-
nje le začetek za njeno delovanje, 
ki še pride. Jaz jo smatram za naj-
važnejšo kulturno činiteljieo za 
ohranitev slovenskega duha med 
rojaki. Zdi se mi celo važnejša od 
šole, in sicer radi tega, ker nam 
nudi s svojimi književnimi zakla-
di priliko, da se spoznamo. V bo-
doče bo treba, da se naši voditelji 
poglobijo v slovensko književnost, 
tako da bodo dobro poznali vse. 
kar je v angleščini najlepšega, ta-
ko da bodo mogli prihodnjič, ka-
dar govorijo o j>onosu svojega 
slovenstva, navesti vzrok svojemu 
ponosu. Mi Slovenci smo sicer 
majhen narod, vendar pa smo pri-
meroma z velikimi narodi naredili 
mnogo več. Čitalnica naj bo vir 
slovenskega duha, Čitalnica naj se 
razmahne. Čitalnica naj bo učite-
ljica vsega, kar je za slovensko 
dušo najdražjega. 

Po tem govoru, ki je. kakor vsi 
drugi govori, žel iskren aplavz, 
je prej imenovani kvartet zapel 
se nekaj krasnih pesmi, nakar je 
predsednik Černe zaključil pro-
gram in naznanil začetek proste 
zabave. 

Edwin Primoshic. 

služabniki znanosti so se zbrali 
zgolj z namenom, da razpravljajo 
o plesu, njegovemu vplivu in i »• 
govemu odnošaju do človeške ei 
vilizacije. Podrobno se bo bavil 
kongres z ritualnimi plesi starih 
religij in ni izključeno, da bo a-
peliral tudi na cerkvene kroge, da 
mu s svojim mnenjem priskočijo 
na pomoč. * 

V s vrh o študija profanih plesov 
se je kongres že obrnil na profe-
sijonalne plesalce, ki bodo ime1 i 
priliko v večurni ekshibiciji poka-
zati učeni družbi vso lepoto ple&ne 
umetnosti. 

Obesil se je 

v Gorici v ulici Fornace vojni in-
valid Jakob Leban. Revež je t»il 
brez dela in bolan na živicih. 

V Ilirski Bistrici 
se je na tanil zdravnik dr. Igor 
Franko, absolvent dunajske klini-
ke. Dr. Franko je rodom iz Sol-
kana, sin znanega ranjkega od-
vetnika dr. Al. Frankota. 

hjr 
»trčimo 

•vaf r < 

P e z o r 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z p jih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda"; • S tem boste 
vstregli vsem. 
Uprava 'Glas Naroda*. 

IZRAZIT GODREN1 IX DRA-
MATIČNI I 'SPE H 

Vagabond King 
Zbor sto izvezbnvih glasov. 

Sedaj i»rrajo vsak zvečer ob 8:30. 
oh <*d>otah in ?re<lnh «>l» 2:30 poptd. 

CASINO THEATRE 
Broadway in 39th St. 

500 dobrih sedežev po $1. 

SEZNAM KNJIG VODNIKOVE 
DRUŽBE 

ki izidejo oktobra meseca. 

1. Velika pratika za leto 1927. 
2. Iz skrivnosti prirode — poljudno 

znanstveni spisi. 

3. Jnš Kozak: Beli mecesen — povesti. 

4. Vladimir Levstik: Kladivo pravice — 
povest iz vojne dobe. 

Vsi oni, ki so plačali članarino, jih bodo prejeli po pošti 
naravnost iz Ljubljane. Natančen ča.s bomo že pravočasno po-
ročali. Vsakdo, ki se je medtem morda selil, mora skrbeti, da 
bo knjige dobil na naslovu, ki ea je naznanil takrat, ko je 
plačal naročnino. 

Mi smo posebej naročili par sto iztisov, da lahko ustrežemo 
tudi onim, ki še iiko člani te družbe. Velika pratika, kakor 
vse ostale knjige bodo jako zanimive. 

CENA 4 KNJIGAM JE 

Pošljite z naročilom natančen naslov in potrebno svoto 
in poslali vam jth bomo poštnine prosto, dokler zaloga 

rte poide. 

Vsa tozadevna pisma naslovite na: 

" G L A S N A R O D A " 
82 Cortlandt Street, Hew York, N. Y. 
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A V S T R A L E C 
SOMAN IZ ŽIVLJENJA. 

Za "GLAS NARODA" priredil O. P. 
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V e l i k o z a č u d e n j e j e bilo opaziti, v družbi par dni pozneje, ko 
je objavilo zaroko kontc^e Dagmar z Ralf Janseuoiu. Gosj^a He-

lena je >ama glasovala za takojšnjo objavljenje zaroke, brez ozira 
na žalovanje 

Zaroka je dvignila obilo prah«. Večina družbe je bila zado-
voljna, da se bo lahko sedaj osebno seznanila z Avstralcem, kajti s 
svojo zvezo s konteso je stopil v tesne stike z družbo. 

Le en človek jc bil neprijetno presenečen vspričo te zaroke in 
1 človek jc bil baron Korf. 

Kadi formalnosti je dobil tudi on zaročno obvestilo mladega 
para ter zrl nanj s čudnim občutkom, ki je bil j>omešan z žalostjo, 
zavistjo in ljubosumnostjo. 

V trenutku, ko je izvedel, da je Dagmar zaročenka nekega dru-
j** visoko vzplamtela strast za njo v njegovem srcu. 

— l e bi ime jaz njegov denar, bi ne postala nobene druga mo-
ja žena kot Dagmar. ker jo ljubim, čeprav sem jo pustil. Tudi je iz-i 
kijučetio, da bi mogla ona svojo ljubezen do mene tako hitro iztr-
gati iz svojega srea. Ponudbo Avstralca je le sprejela, da bo pre-
skrbljena, — si je mislil. 

Se nikdar se mu ni zdela njegova lastna nevesta tako brez ča-
ra kot v teli dneh. Dosedaj je lahko kazal neke vrste zunanje za-
ljubljenosti, a v hipu, ko je sprejel novico o zaroki Dagmar, je bila 
uničena tudi ta zunanjost. 

Dosedaj je bila Dagmar trpeči del razkola med njim in njo, a 
sedaj je dobil tudi on svoj delež bolečin in prišle so ure, ko se je iz-
praševal, če bi ne postal z Dagmar v skromnih razmerah srečnejši 
l.ot ja z Lizo v sijaju in izobiliei. Ponavadi pa je prišel po dolgem 
razmisleku vendar do sklepa, da bi se težje odpovedal brezskrb-
nemu življenju v razkošju kot pa posesti Dagmar. 

Gospa Helena je želela, tla napravi njena hčerka s svojim zaro-
čencem običajne zaročne obiske. 

—- Ne bodo me posebno prijezno sprejeli v tvojih krogih, Dag-
mar, — je menil Ralf. 

Kontesa je smehljaje zmajala z glavo. 
— To so tvoji stari, bedasli strahovi, Ralf. Videl boš, da te bo-

do ] »o v sod prijazno sprejeli. Tudi v mojih krogih znajo ceniti spo-
sobnega moža. V splošnem pa so sedaj moji in tvoji krogi isti. Ka j 
ne, v tem ne sme biti nikakih razlik. 

— Tudi ne morete izolirati Dagmar, dragi sin. Tudi v bodoče 
mora v družbi zavzemati stališče, do katerega je upravičena, — se 
je oglasila gospa Helena. 

Daginar je prijela Ralfa z roko. 
— Ne plaši se, Ralf. Radi mene ti ni treba iskati družbe. Se-

daj pa si brezpogojno lastnik največjega posestva v okolici in to 
naklada obveznosti. 

Smehljaje se je ozrl k njej navzgor. 
— Ilo že prav kot hočeš, Dagmar. Moje vprašanje je bilo izre-

čeno bolj v šali. Jaz nikakor nisem samotarska narava. V bodoče ti 
bo treba le reči kedaj in komu naj pošljem povabila. 

— To bom rada storila. Zaenkrat pa še žalujemo ter živimo 
lahko tako umaknjeno kot hočemo. Jaz sploh ne maram družb v 
velikem obsegu kot so jih prirejali moji stariši. 

— Dagmar, vidva bosta vendar živela svojemu stanu primer-
no ? — se je oglasila gospa Helena. 

Mirno je zmajala Dagmar z glavo. 
— Ne, mama, če tega izrecno ne želi Ralf, tudi jaz nočem. Do-

Hi lepše se mi zdi. če ima človek krog sebe majhen krog enako mi-
slečih ljudi kot pa številna povabila, brez vsake izbire. Mislim, da 
soglašava v tem, dragi Ralf. 

Ralf je prikimal. 
Gospa Helena'je bila nekoliko ozlovoljena. Veselila se je baj-

nih slovesnosti, katere je hotela prirediti v imenu in na stroške svo-
jega zeta. Sedaj pa jc bil uničen tudi ta lepi sen. Če se hočejo za-
dovoljiti pri zetu z majhnim krogom in priprosto družbo, potem ne 
bo mogla ona razkošnejše živeti kot pa njen zet, ker bi napravilo to 
slab utis. 

Gospa IIeleni» ni bila vsled tega prav nič zadovoljna s svojo 
hčerko. Tem bolj zadovoljen pa je bil Ralf vspričo stališča njegove 
neveste v tem vprašanju. 

Dagmar na ljubo bi seveda privolil v večje družbe, a ker si je 
sam želel gotovih omejitev, je bil zelo vesel. 

Pri zaročnih obiskih se je seznanil Ralf z vsemi ljudmi, ki so 
ga hoteli izprva omalovaževati kot vsiljivca, ki pa so postali pozne-
je tako željni njegovega znanstva radi njegove reserviranosti. Ob 
tej priliki se je sestal tudi z baronom Korf. 

Ko je stopila Dagmar ob strani svojega zaročenet v Volkrna-
nov salon ter zagledala Korfa, ji je zopet bolest presunila srce. Ob-
enem pa je tudi čutila-, da se je Ralf stresel. Nemirno in plašno ter 
ie ozrla k njemu navzgor in v njenih očeh je ležal proseč izraz. 

Tedaj pa se je ojunaeil ter sc ji pomirjevalno nasmehnil. Mirno 
in dvorljivo, čeprav nekako reservirano, je pozdravil barona prav 
tako kot ostalo gospodo. 

Liza Volkman je kramljala z Dagmar, kot kramlja srečna ne-
vesta z drugo 

— Sedaj vem, moj dragi gospod Jansen, — je rekfl bankir, — 
zakaj ste se toliko brigali za dobrobit lepograjskih dam 

Ralf je odvrnil par brezpomembnih besed na to šalo. Le težko 
je ulegel ohraniti svoj mir, ko je videl, da počivajo oči barona s pa-
lečiin izrazom na bledem licu Dagmar. Korf ni mogel odvrniti od 
nje svojih oči. Skušal je obrniti njene oči nase, ker je hotel v njih 
i itati, če jc umrlo v njenem srcu vse, kar je nekoč zanj. V tej uro 
se mu ni zdela nobena stvar bolj važna kot to vprašanje. Zdelo se 
rau je naravnost blazno da je izpustil Dagmar. Bogata nevesta mu 
je bila sedaj le še nadležna veriga. 

Ljubosumnost na Ralfa je polnila njegovo srce, pomešana z 
zavistjo, ker bi on sam lahko sledil nagnenjem svojega srca. Ba-
ron Korf se je vpraševal, če je Ralf Jansen vedel, da ga je Dagmar 
ljubila. 

Njegov pogled je pohitel k Ralfu. Ta je ujel pogled ter ga vr-
nil s ponosnim, pretečim bliskom v svojih očeh. Ob istem času se je 
dvignil ter se postavil, kot slučajno, med Korfa in njegovo nevesto, 
da ni mogel Korf več videti Dagmar. Korf je seveda spoznal namen 
ter vedel, da je Dagmar obvestila svojega zaročenca o njunih prej-
šnjih odnošajih. 

Ce bi se ne bila Dagmar zaročila z drugim, bi jo Korf gotovo 
J malu pozabil. Ljubosumnost pa je razplamtela v mogočen ogenj 
iKkro, ki je še vednp tlela pod pepelom. 

Ali je znal Ralf Jansen citati v duši tega moža? Njegove oči 
so visele trdo in preteče na njegovih potezah. Utripanje divje stra-
sti v pogledih barona ni ušlo }>ozornim očem Ralfa. 

Kmalu je ujela tudi Dagmar euega teh pogledov Korfa. Tedaj 
I a je trdno stisnila ustnici ter se ponosno vzravnala. Takoj je vsta-
la. Njena roka se je oprijela roke zaročenca. 

— Iti morava, Ralf, — je rekla pritajeno. 
Stisnil je nežno njeno roko in poslovila sta se. 
Tedaj pa se je morala Dagmar posloviti tudi od Korfa prav 

kot ga je morala pozdraviti. Priklonila pa se je le formalno pred 
njim. 

Se bolj je bil led en pozdrav, katerega je izmenjal Ralf s Kor-
fom. 

Ko je zapustil zaročni par hišo, se je ozrl Ralf poln skrbi in 
nemirno v obraz Dagmar. Zapazil je dobro, da je zelo bleda in da 

(skuša zatreti svojo razburjenost. Rekel pa ni nič ter le položil svo-
jo roko nežno na njeno. • 

Tedaj se je ozrla k njemu navzgor z žalostnim pogledom, a ob-
enem tudi prisilila smehljalj na svoji ustniei. On je nalahno zma-
jal zglavo. 

— Ne smeš se smehljati, Dagmar, če ti ni tako pri srcu. K no-
beni stvari se siliti, moje ubogo, drago dete. 

Vstopila sta v voz. 
Nekaj časa pqzneje je rekla Dagmar: 
— Sedaj bova kmalu gotova. Obiskati morava le še našega lju-

bega starega doktor Hartlinga. Potem je eela stvar končana.^Ali je 
bilo zelo hudo, ljubi Ralf? 

Vzdihnil pe olajšano, ker se mu je zdela zopet mirna. 
— Le ta zadnji obisk, katerega imava za seboj, Dagmar, tudi 

zate ni bil lahak. 
Ozrla se je k njemu navzgor. 
— Ralf, jaz imam veliko prošnjo. 
— Izgovori jo. 

nHbodnii* > 

Križ ob poti. 
Strme pečine gk-dajo z roba 

hercegovskih planjav na širno Ja-
dransko morje. Ozko je zemljišče 
ified obrežjem in onimi nepregaz-
nimi gorami, ki so bile dubrovni-
ški vlasti vselej najboljša meja 
proti turškemu nasilstvu. 

Od onega gorovja se spušča 
nizko, kamenito hrbtišče proti za-
padu do morja in loči zaliv Zaton 
od bogatih klancev oraške obči-
ne. 

Preko zmerne višine drži krasna 
cesta, ki ravno na najvišjem me-
stu krene proti severu doli v bliž-
nje sel o. 

Kraj ceste, tukaj obrobljene z 
vedno zelenim grmovjem, stoji 
križ. izsekan iz peščenea. Deževje 
mu je izpralo krajce, po razpoka 1 
in jamicah se je naselilo rumenr 
lišje. Samoten stoji ob poti. Časih 
sede kainenica-ptica nanj in zleti 
kričeč v dolino, kadar se kdo pri-
bliža. Ljudje pa, ki pohajajo mi-
mo znamenja, ne vedo, kaj pome-
ni. dasi je še pred nekoliko leti 
prihajala vsako jutro neka starka 
molit preden j. 

Večerno solnce se je nagnilo do 
nasprotnega otoka Kolopeči, za 
katerim se blišči daljna morska 
jdanota. Med otokom in obrežjem 
še ponekod odseva večerno so'"^ 
.v temnomodrem mraku se ziblje 
senčno velovje. 

Blag večerni mir se razprostira 
nad morjem. Časih se čuje zamolk-
lo šumenje valov, pluskajoČih ob 
breznih pečinah. V vejevju širo-
kih oljk se ne giblje otrplo listje, 
v posameznih pinijah šumi lahka 
sapica. Krilati mrčesi se glase v 
poletni večer. 

Od severnega konca globokega 
zaliva drži pot med oljčevjem na-
vzgor. Gost bršljan se vzpenja po 
stebrih posamičnih hrastov; tu pa 
tam stoji košato rožičevo drevo 
ali temnolisasta lavorika; po ve-
jah prostranih brestov se vije tr-
ta. 

Visoki zidovi in s kamenjem u-
trjeni nakopi obkrožajo oljčne 
vrte in drže zemljo, da je ne izpe-
ro plohe. Na levi strani se sveti 
zaliv in daleč se vidi preko ožine 
med Dažo-otokom in Kolopečjo 
na piano morje. 

Onemogel starec v raztrgani 
mornarski obleki koraka po cesti 
Noge mu tiče v plesnivih opan-
kih, obleka mu je vse preko za-
krpana, da se ji ne vidi prvotna 
snov. Okoli telesa nosi rdečkast 
pas, s kakršnim si na jugu ovijajo 
turban okrog glave. Na glavi ima 
ogoljeno čepico napoljskih mor-
narjev; trioglat kos ji je na vrhu 
utrgan, in skozi razpoko se sve-
tijo snežnobeli lasje, ki tudi v red-
kih šopkih vise okoli senc. 

Počasi dospe do v rha in obsta-
ne ; solnce j e utoni lo za bregovi . 

Starec se ozre, vzdihne in re-v 

zamolklo: 
— Sedaj, ti nesrečni kraj, se 

daj sem dospel na ono mesto, kjer 

sem pričel svoje mučno življenje. 
Nisi mi pozdrav mi'e domovine; 

dahko bi te preklinjal; toda celo 
kletev moja je prazna, prazna ka-
kor moj dih ! 

Pribl iža se kraju, kjer stoji križ. 
Sesti hoče, da bi si počil, a zdajci 
ugleda spomenik, prestraši se in 
se zgrudi na obličje. 

— Križ, znamenje vidim tukaj! 
— vzklikne žalno. — Ali me spo-
minjaš moje zlobe, spominjaš ne-
sreče? Ali mi oznanjaš milost? — 
O, ako si mi znamenje oproščen-
ja, kako radosten bi nagnil tu svo-
jo glavo 1 

Vstaja, ali ne dado mu oslabe-
le moči. — Oproščcnje! Koliko ča-
sa sem ga iskal po širnem svetu! 
Meni ni bilo i^ilosti. 'Morilec, u-
bojica, strašna te čaka osveta!* 
Tako mi je vedno govoril notran-
ji glas in mi plašil srce. O, ta os-
vetaNVse življenje mi je zagre-
nila ! Sedaj miruje potrtemu star-
cu, in odrešenja znamenje pe po-
zdravlja na onih tleh, kjer mi je 
vzklila nekdaj bolest neizrečene-
ga kesanja. 

Zamolklo ihte govori starec. — 
.Morski valovi zašume, večerni ve-
ter piše z brda v dolino, glasneje 
cvrlikajo črički in kobilice po gr-
movju in vinogradih. 

Sedaj se zagiblje telo, ležeče na 
zemlji: — Samo doteknil bi se te-
ga znamenja milosti, moj Bog! 
Potem me reši življenja! 

Ječe se splazi dalje in prostre 
roko. — Samo s prstom naj se do-
taknem spomenika, znamenja mi-
ru! ' » 

In iznova si oddahne in se tru-
di proti križu. 

— Ne daj da poginem, predno 
dospe mdo križa. — šepečejo mu 
ustna; zdajci raztegne roko — 
mirno mu obleži na rosni travi. 

Mrak pokriva morje in breg 
Iz dalje se sliši nočna ptica; svet-
lo se blišči nebo. Strme goline ob-
mejnih gora plamte od rožnatega 
svita, in mornar, ki pluje po tem-
nih valovih, se ozira po bliščečih 
pečinah in se čudi plamtečim vr-
hovom, za katerimi prihaja v tem-
nomodrem plašču blažena noč. . -

* 

Ozrimo se nazaj za štirideset 
let. 

Našli so nekega jutra na istem 
mestu mladega moža s smrtno ra-
no v prsih. 

Vso okolico je spreletel strah; 
zakaj umorjenec je bil mladi pri-
ljubljeni kmet Luka Nedo, ki bi 
bil drugi dan povedel pred oltar 
lepo Jelo iz Zatona. 

Toda še bolj je razburilo ljud-
stvo to, da Jele ni bilo nikjer. — 
Iskali so jo doma, pri znancih ir 
sorodnikih; nikdo je ni videl od 
zadnjega večera. Roditelji so mi-
slili, da je prenočila pri sorodni-
kih ; ali kdo opiše njih strah, ko 
čujejo, da se je vrnila z Luko do-
mov. In sedaj je ni! 

Iskali so izgubljeno nevesto, a 

zaman. Drugega večera šele je na-
šel ribič med morskimi pečinami 
otrplo žensko truplo. Prizvani so-
sedje so jo prinesli v vas; bila je 
Jela, toda kakšna! Okrvavljene so 
ji bile roke, raztrgana obleka, in 
preko tela je imela težko rano. 
Ali živela je. . . 

Človeške duše ni bilo, da bi si 
razjasnila ta dogodek. 

Zdravnik se je trudil oživiti ne-
srečno deklico, in med tem so pri-
.nesli v Orašču Luko na grobišče. 
Vsi prebivalci bližnjih sel so bili 
pri pogrebu. 

Prišli so gospodje od sodišča. 
Dosti so ugibali in povpraševali 
po zločinsrvu: ali dokler Jela ni 
mogla govoriti, ni jim bilo možno 
pojasniti groznega uboja; ona sa-
ma bi mogla imenovati morilca, in 
ako umre, tedaj pokrije temota 
ves dogodek. 

Prešli so dolgi tedni, predno je 
okrevala toliko, da je bilo moči 
vsaj nekaj poizvedeti od nje. In 
sčasoma se je pojasnilo vse. * 

Na zatonskem bregu je stala 
nekdaj — še danes se vidi nekoli-
ko podrtin — uboga hišica, zgra-
jena od neobdelanih kamnov in 
pokrita z morskim trstjem. 

Stari Vukotič je životaril v nji 
z ženo in otrokom. Živel je ob ri-
barstvu, in kadar mu je sreča do-
nesla, ob tem, da je prevažal lju-
di, ki so hoteli na grad ali na oto-
ke. 

Strašen vihar pogoltne nekega 
dne ribiča, čoln in njegov plen; u-
boga vdova ostane sama z dvelet-
nim Vujem. Mati je pohajala na 
delo. Vujo pa, ker je bil mlad, se 
je poprijel ribarstva. Seveda so 
rekali, da seza po vsem, kar mu 
prihaja pred roke; ali niso mu mo-
gli dokazati ničesar, ker je bil ze-
lo prekanjen in bistre glave. 

Ko mu je bilo petnajst let, je 
•šel na trgovsko ladjo, in dobrih o-
sern let niso ničesar culi o jem. 

Hipoma se vrne, dorastel mož 
temnorjavega lica, in se ustano-
vi v svoji kočiei; mati mu je umr-
la že pred nekoliko leti. Ribaril je 
in še rajši dovažal prepovedano 
blago. . . 

Nedaleč od njegove koče je stal 
dom mlade Jele, "evieča zatonske-
ga". Nedolžno dekle je zrlo vese-
lo v beli svet in bilo prijazno vsem 
ljudem. Mladeniči bližnje okolice 
so se hrepeneče ozirali po je ; kaj 
Čudna, ako je tudi Vujo gledal po 
Jeli in si jo želel pridobiti! Ali 
dasi je bila dobra vsemu svetu, 
vpričo Vuja jo je stresala groza, 
kakor bi se bala njegovih žarečih 
oči; toda Vujo je bil vztrajen. 
Ko se je obljubila Luki, poiskal 
jo je nekega dne, ko je vedel, da 
je sama doma. Rotil jo je in za-
klinjal, naj pusti Luko, in se uda 
njemu. — Srečna boš le z mano. 
— je vzkliknil naposled. 

Ali ko se Jela prestrašena obr-
ne, zapreti ji, da jo šiloma loči od 
onega. . . in tedaj zbeži iz hiše 
proti produ. Mnogo tednov ga ni 
bilo videti v Zatonu. . . 

Jela si vesela oddahne; mislila 
je, da je ne pride več mučit. Za-
torej niti ženinu ni povedala ni-
česar, nego je hrepeneč čakala dne 
ki ju združi z Luko. 

Krstanje parnikov » Shipping Ne*$ 

j 

tO. Mptcmbra: 
Martha Washington. Trst; CoJum-

bua. Cherbourg. Branca. 
2. oktobra 

Part«. Havre; Leviathan. Cher -
bourg; Olympic, Cherbourg. 
6. oktobra: 

Aquitana. Cherbourg: Prea. Roo-
sevelt, Cherbourg, Bremen; D«r f ( . 
linger. Bremen. 
7. oktobra: 

Bremen. Bremen. 
I. oktobra: 

Maj eat.c, Cberbourg-
15. oktobra: 

Bereng&rla, Cherbourg: Suffren. 
Havre; Republic, Cherbourg, Bremen. 
14. oktobra: 

Stuttgart. Cherbourg. Bremen. 
16. oktobra: 

France, Havre; Homeric, Cher-
bourg. 
19. oktobra 

Presldente Wilson, Trat. 
20. oktobra: 

Mauretajiia, Cherbourg: President 
Harding, Cherbourg. Bremen. 
22. oktobra: 

La Savofe, Havre; Thuringia. 
Hamburg. 
23. oktobra 

Paris, Havre; Leviathan. Cher-
bourg; Olympic. Cherbourg; Berlin. 
Cherbourg, Bremen. 
27. oktobra: 

Aquitanta, Cherbourg: Geo. Wash-
ington. Cherbourg, liremen; Colum-
bus. Cherbourg, Bremen. 
29. oktobra: 

DeutsihLand, Hamburg. 
•w. oktobra: 

Majestic, Cherbourg: r>e Gr; 
Havre; Luetzow. Bremen. 

2. Novembra: 
R«: ance, Cherbourg. Bremen. 

3. novembra: 
Bereng&ria, Cherbourg; Rocham-

beau. Havre; Pres. Roosevelt. Cher-
bourg. Bremen. 

novembra: 
France. Havre; Homeric, Cher-

bourg; Muenchen, Cherbourg. Bra-
men. 
9. novembra: 

Derfninger, Bremen. 
10. novembra: 

Muuretania, Cherbourg; Republic, 
Cherbourg. Bremen. 
12. novembra: 

Cleveland, Hamburg. 
13. rovembra: 

Pari*. Havre; Levtathan. Cher-
bourg; Olympic. Cherbourg. Bremen. 
Bremen. 
T5. novembra: 

Sufrren. Havre. 
17. novembra: 

Aquitania. Cherbourg; Prea. Hard* 
lng. Cherbourg. Bremen. 
19. novembra: 

Martha Washington. Trst; West-
phalia. Hamburg. 
20. novembra: 

MajeaUc. Cherbourg; Stuttgart. 
Cherbourg. Bremen. 
24. novembra: 

Berengaria. Cherbourg; La Savote, 
Havre; George Washington. Cher-
bourg, Bremen. 
26. novembra: 

Albert BaJlin, Hamburg. 
27. novembra: 

France. Havre; Homeric. Cher-
bourg; i ter lin. Cherbourg, Bremen. 
1. decembra: 

Mauretan.a. Cherbourg; Pies. Roo-
sevelt. Cherbourg. Bremen. 

^NAJCENEJŠA 
VOŽNJA v JUGOSLAVIJO 
C O S U U C H ^ 
DIREKTNA SMER 

POTOVANJA 
Kratka železniika vožnja 
do doma po zmerni ceni. 

Odpiutje proti Trstu in Dubrovniku: 
MARTHA WASHINGTON 

30. SEPTEMBRA — 19. NOVEMBRA 
PRESLDENTE WILSON 
19. OKTOBRA — 3. DECEMBRA 

Vpra&tjie za cene in prostore v billnjl 
agenturt. 

PHELPS BROS., 2 West St. N. V. 

terijaskleroza (povapnjenje žil), 
ki stoji na petem mestu. Ce pu-
stimo vse te bolezni na strani, 
pride samomor celo na četrto me-
sto. Pred njim je le še sušica, 
vnetja pljuč in kap. 

Kje leži vzrok tej strašni samo-
morilni epidemiji ? Brez dyoma v 
težkih gospodarskih prilikah po-
vojne dobe, na katerih je trpelo 
in trpi prebivalstvo ne samo te-
lesno, nego morda še bolj dušev-
no. Na drugi strani pa je boj za 
obstanek zavzel po vojni zlasti na 
Dunaju take oblike, da je umlji-
vo, čeprav ne oprostljivo, da si 
marsikdo sklene vzeti življenje, 
ker se čuti preslabega, da bi vztra-
jal do konea. 

SAMO 6 D N I PREKO 
a ogromnimi paniki na o l j « 

PARIS 2. okt. — 23. oktobra. 
FRANCE 16. okt. — 6 nov. 
Hoitre — Pariško pristanišče. 

Kabine tretjega razreda s umivalniki 
ln te koto voda za t. * ali « ommtt 

Francoska kuhinja ln plja«a. 

SrcnehJQjia 
1« STATE ST.. NEW YORK 

ali lokalni agentke. 

ADVERTISE in OLA8 NARODA 

POZOR KOJAJL1I 
Prosti porok glede državljan-

stva in priseljevanja je vsak četr-
tek in petek med 1. uro popoldne 
in 10. uro zvečer v ljudski soli 
št v. 62 Hester & E*sex Street, 
New Yorik City. 

Vprašajte za zastopnika Legije 
tn. Ameriško Državijamvtvn. 

(Konec prihodnjič.) 

POSLEDICE VOJNE 
Najnovejša statistika smrtnih 

slučajev, ki so pred kratkim ob-
javili na Dunaju; kaše žalostne 
številke Glasom te statistike za-
vzema samomor na listi osmo me-
sto. V preteklem letu je namreč 
umrlo na Dunaju 3583 ljudi na 
srčnih boleznih, 3424 na tuber, 
kulozi, 2900 na raku, 2043 na 
vnetju pljuč in rebrne mrene, 
1942 na boleznih krvnega obtoka, 
kap jih je zadela 1595 na starosti 
jih je umrlo 1125, a samomorov 
je bilo 825. 

Pri tej statistiki je treba upo-
števati naslednje: na raku, ki ga 
beleži statistika na tretjem me-
stu, je umrlo največ ljudi v sta-
rosti 60 do 70 let, vsled česar bi 
ga skoraj smeli šteti pod točko 
7 (starostna oslabelost). Istotako 
so organ iene srčne bolezni, na ka-
terih je umrlo največ preko 60 let 
starih ljudi, tipičen pojav sta-
rostne oslabelosti, prav tako ar-

Rad bi izvedel za naslov svojega 
ga brata JOE URBANCH-A, ki 
je bil v aprilu 1920 na 1020 
State St., Girard, Ohio. Prosim 
cenjene rojake, če je komu znan 
njegov sedanji naslov, da ga mi 
pošlje, ali naj se pa sam oglasi. 

. .John Urbauch, Box 71, Oarson 
Mine, Ont., Canada. 

(2x 28,29) 

Iščem svojega očeta JERXE.J 
&KRABA. Pred petimi leti je 
bil na 401 Elm St., Leadville, 
Colo. Prosim cenjene rojake, če 
kdo kaj ve o njem, naj poroča, 
za kar mu bom zelo hvaležen, 
ali naj se pa sam oglasi svoje-
mu sinu: Jožef Škraba, 18603 
Chapman Ave., N. S., Cleve-
land, Ohio. 

(3x 27—29) 

NAZNANILO. 
Našim naročnikom v državi 

j Pennsylvaniji naznanjamo da jib 
bo v kratkem obiskal zopet na? 
znani zastopnik 

Mr. JOSEPH ČERNE 
in prosimo, da mu gredo na ro 
ko, ter pri njem obnovijo uaroČ 
cino. 

Upravuiltvo. 

Prav vsakdo-
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
la; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 

v " G l a * N a r o d a " . 

Kako se potuje v 

stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdor je namenjen potovati v 

stari kraj, je potrebno, da je pou-
čen o potnih Ustih, prtljagi ln dru 
gib stvareh. Vsled naSe dolgoletne 
izkušnje Vam ml canoremo dati 
najtioljAa pojasnila in priporočamo, 
vedno le prvovrstne brzoparnlke. 

Tudi nedržavljanl zamorejo po-
tovati v stari kraj, toda preskrbeti 
si morajo dovoljenje all permit is 
Washingtona, bodisi sa eno leto ali 
6 meseeev ln se mora delati pro-
šnjo vsaj en mesec pred od potova-
njem ln to naravnost v Washing-
ton, D. C. na generalega naselnl-
Skega komisarja. 

Glasom odredbe, ki Je stopila v 
veljavo 31. julija, 1926 se nikomur 
več ne pošlje permit po poŠti, am-
pak ga mora ltl Iskati vsak posUec 
osebno, bodisi v najbllžnjl naseint-
Skl urad ali pa ga dobi r New To-
ku pred odpotovanjem, kakor kedo 
v proSnji zaprosi. Kdor potuje ven 
brez dovoljenja, potuje na svojo 
lastno odgovornost. 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja. 

Kdor Seli dobiti sorodnike ali 
svojce Le starega kraja, naj nam 
prej piše za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo pripnfičenlb v tem letu 670 
priseljencev, toda polovica te kvo-
te je določena za ameriške držav-
ljane, ki šele dobiti sem BtarlSe ln 
otroke od 18. do 21. leta ln pa sa 
poljedelske delavce. 

AmeriSki diavljanl pa zamorejo 
dobiti sem lene ln otroke do 18. le-
to brez da bi bili fiteti v kvoto, po-
trebno pa Je delati pro&njo v Wash-
ington. 

Predno pod vzamete kaki korak, 
pišite nam. 

F R A N K S A K S E R 
S T A T E B A N K 

12 CORTLANBT 8T, NEW TORS 

ROJAKI, NABOCAJTE 82 NA 
"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SL O VENSKI DNEVNIK V SD& 
DfcŽAVAIL 

. t _ •• !»_,.._ _ . 


